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IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING
It is important that you read, fully understand, and observe the following safety 
precautions and warnings. Read these instructions periodically. Careless or improper 
use of your Venta Humidifier may cause serious or even fatal injury. Keep this User 
Manual with your humidifier. Be sure anyone using your humidifier understands the 
information contained in this manual.

• Children should not operate the humidifier.
• Always switch the motor off and unplug the power supply from the AC outlet before 

filling it with water, adding Venta Water Treatment Additive, Venta Cleaner, Venta 
Aromatherapy, or before moving/handling the unit.

• Plug into 110-120 V AC outlet only. Do not use your humidifier if the power supply or 
plug is damaged. Do not replace a damaged power supply or plug. Only Venta may 
replace the power supply or plug.

• The humidifier can only be operated with the Model 
No. BI13-240050-Cd / FJ-SW1982400500 power supply (included).

• Do not attempt any repair work. Maintenance or servicing the Venta Humidifier, 
other than described in this use manual, should only be done by Venta. Any modifi-
cation to your humidifier is extremely dangerous and voids your warranty.

• Do not insert any objects into the air intake of the unit. It may damage the fan 
blades or cause injuries. After the motor is switched off, the fan continues to rotate 
for a short period of time.

• Do not use or store where it can fall or be pulled into a bathtub, sink, water, or other 
liquid. Do not reach for a unit that has fallen into water or other liquid. Do not im-
merse in water or other liquid, even when the unit is unplugged or off. Moisture can 
cause an electric shock hazard when the unit is again plugged into the AC outlet. 
Wipe moisture off the unit with a dry cloth. Do not handle the power supply or the 
unit with wet hands.

• Use only genuine Venta Aromatherapy. Using non-Venta Aromatherapy will void the 
warranty.

Read and follow separate instructions and Warnings for Venta Water Treatment 
Additive, Venta Cleaner, and Venta Aromatherapy.

Please contact Venta Air Technologies Inc. at 888-333-8218 or 
www.venta-air.com/en_us/service/contact/ for additional information.
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EASY SETUP GUIDE

WELCOME TO THE VENTA COMMUNITY!
Setting up your humidifier is much simpler than you would expect. Just follow 
these 7 steps and your humidifier will be up-and-running in less than 10 minutes!

1. UNPACKING
First things first, remove bottle(s) of Water Treatment Addi-
tive from the corner of your packaging (Only the AH550/AH555 
models come with two sample sized bottles). Keep these handy 
as you’ll need them in a bit. Unpack your humidifier setting the 
Styrofoam aside. You may want to return the Styrofoam to the box 
and keep the box for any future humidifier storage needs.

2. EXAMINE YOUR HUMIDIFIER (PART 1)
Check both the upper housing and the motor for any cracks or damages. If both are 
fine, place the motor back inside its housing, making sure to plug it back in as you do 
so. Close the upper housing, starting with the vented panels, and clip the tabs. Set the 
upper housing upside down.
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3. EXAMINE YOUR HUMIDIFIER (PART 2)

Remove the disc stack(s) from the lower housing and set them 
aside. Remove the protective cardboard from the upper and 
lower housings. Check the lower housing and the disc stack(s) 
for any cracks or damages. If everything is fine, put the disc 
stack(s) back in the lower housing.

Remove the tie holding the power cord and place the upper 
housing on the lower housing, guiding the power cord out 
through the slot provided.

Please contact Venta Air Technologies Inc. at 888-333-8218 or
info-us@venta-air.com if there is any damage to your unit.

4. OPENING THE HUMIDIFIER

Open the top of your humidifier by releasing the tabs on the control panel and opening 
the four panels, starting with the non-vented panels.

1

1

2

2
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Lift the motor out of the housing, remove the 
power cable, and set it aside for a moment.

 

On the inside of one of the panels is a 
sticker with the serial number on it. Write 
this number down as you’ll need it later!
 

5. SET IT UP

Now it’s time to set up the humidifier. Find the place where you’d like your humidifier 
to live, making sure to place it properly for best results! Humidifier should be placed in 
a location with a minimum clearance of 18-20 inches, including above. Set the humidi-
fier there, but don’t yet plug the unit in.

• AH535

2100535000001
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Remove the upper housing from the lower housing and set it aside for a 
moment. Take the lower housing over to your sink/bathtub/water source and
fill it with regular tap water up to the water line. Remember the bottle(s) of Water 
Treatment Additive? Go grab those and pour them into the water 
in the lower housing. Once it’s filled, carry it back over to the upper housing.

Place the upper housing back onto the lower housing.

6. TURN IT ON
Plug the humidifier in, switch on device by briefly touching the power button in the 
display, set the power setting to the highest speed, and enjoy the fresh air! At the 
highest setting, the humidifier will need to run continuously for about 7–10 days to 
properly condition the room it is in. After that, you will notice the full impact of the 
humidifier upon the air in your home!

i Only once the device is connected to the mains will the power button  glow to 
switch the device on and off.
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7. ACTIVATE YOUR WARRANTY
Remember that serial number you wrote down earlier? Use that serial number to com-
plete the registration card here in the manual to register your unit and activate your 
2-year warranty!

Congratulations!  
Your humidifier is now  

fully functioning!

HELPFUL HINTS
• Dishwashers: The Venta Humidifier’s lower housing, disc stack(s), and upper 

housing (first removing the motor assembly from the upper housing) can go into a 
dishwasher on the cool or rinse cycle. It is recommended that it not be washed with 
dishes. The motor assembly cannot be submerged in water or placed in the dish-
washer. DO NOT USE detergent, mild soap, bleach, or household cleaners.

• Cleaning of disc stack(s): If a dishwasher isn’t an option, cleaning the disc stack(s) 
can be done by soaking disc stack(s) in hot water with Venta Cleaner or white 
vinegar for approx. 30 minutes. This will help loosen any buildup of calcium or lime 
that may have accrued. Always rinse with warm water after cleaning.

• Vinegar and Water Solution: Should be either 50:50 or 3:1 ratio of white vinegar and 
water used instead of Venta Cleaner.

• Do not use the appliance in an environment with temperatures consistently over 95 
degrees Fahrenheit.

Please contact Venta Air Technologies Inc. at  
888-333-8218 or info-us@venta-air.com 
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DEAR CUSTOMER,
With the Original Connect series, you have purchased a high-performance humidifier,
which gives you even more convenient operation with the addition of a touch display 
and Venta AirConnect compatibility.

The Smart Life App allows you to operate your appliances remotely as well as to 
access information. The Original Connect supports healthy humidity and the natural 
reduction of pollutants in the air.

Here’s how the Venta principle works
A fan directs the ambient air into the water-filled humidifier, where it flows through 
specially arrayed disk stacks. Hygienically clean air evaporates from their surfaces 
into the room. Simultaneously, the disks trap harmful substances such as dust or 
pollen, which are then washed off in the water and collected in the humidifier.

Over half of all Venta Humidifiers are sold on the basis of recommendation by 
satisfied customers. Our goal is that you are completely satisfied and that you 
recommend the Venta Humidifier to your family and friends. If you have any 
questions or concerns, please contact us at 888-333-8218 or info-us@venta-air.com

9US



MAIN COMPONENTS

Disc Stack

Disc Stack Handle

Water Level Sensor Strip

Upper HousingLower Housing

Fan Blade

Gear Teeth

Gear Support 

Arm

Rubber Coupling
Mounting Ring

Gear Support 

Arm
Gear
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DISPLAYS, FUNCTIONS 
& SETTINGS
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Display Function

1 Humidity Display the humidity in the room (0 – 99 %).

i If “UP” is displayed instead of humidity, the appliance is 
performing a firmware update. If the water level is low, 

the humidity display can be inaccurate..

2 fan speed Display fan speed 1 - 2 - 3.

3 - and + Set the fan speed by tapping:  
- reduces and + increases the speed.

4 SLEEP The Sleep mode switched on by a short touch and switched 
off again by touching for 3 seconds.

On: The unit switches to speed level 1. Only the Sleep 
mode button and the on/off button lights up, with reduced 
brightness. 

By briefly touching the Sleep mode button, the following 
displays/functions are available for approx. 5 seconds:
• + and – buttons for changing the speed level 1
• WiFi can be switched on/off

Off: To exit Sleep mode, press and hold the Sleep mode button 
for approx. 3 seconds. All displays/functions light up in normal 
brightness and are available.

5  Switch the device on or off by tapping the power button.
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Display Function

6 WIFI Switch the WiFi connection on and off by tapping. 

Activate the HOTSPOT mode by touching and holding 
for 3-5 seconds. You will find a detailed description in the 
section “WiFi / hotspot”.

7 AUTO Switch Automatic mode on or off by tapping the AUTO 
button.

ON: In the display, AUTO flashes continuously and the ap-
pliance automatically regulates the power level according to 
the humidity in the room.

i When switching on AUTO, the desired humidity (50 % 
pre-set) flashes twice and then the measured humidity 

in the room is shown in the HUMIDITY display 1.

 When the preset humidity is exceeded by more than 
5 %, the fan shuts off after approx. 60 sec. and no 

power level appears in the speed reading 2. No humidifica-
tion occurs.

OFF: AUTO in the display is continuously illuminated and the 
appliance operates with the power level set at 1 – 3.

Set desired humidity 30 – 70 %:
Hold AUTO button for 3-5 seconds. The HUMIDITY 1 dis-
play flashes continuously. Set the desired humidity (in 5 % 
increments) using the - or + buttons 3. Hold AUTO button 
for 3-5 seconds again until the flashing in display HUMIDITY 
1 stops and the humidity measured in the room is shown 
again. Please make sure that automatic mode is switched 
on: AUTO flashes continuously in the display!
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WIFI / HOTSPOT

Display Functions & settings

 

 Illuminated 

 Flashes slowly

 Flashes rapidly

Switch the WiFi connection on and off or (de)activate it by 
tapping the WiFi symbol.

WiFi connection ON or activated.

WiFi connection to the Venta server established.

WiFi connection to the local network established.

WiFi connection disabled or waiting for WiFi connection.

 Illuminated The WiFi connection is OFF or deactivated.


  The WiFi module does not send or receive any data and is 
not connected to any network or appliance.

    
The Venta appliance is in hotspot mode and is ready for the 
configuration or network setup.

i The four individual segments of the WiFi symbol consec-
utively light up from the bottom to the top.

The hotspot mode can be activated at any time during device 
operation by touching the WiFi symbol and holding it for 
3-5 sec.

WiFi
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1. Activate the hotspot mode on the Venta appliance 
To do this, the four individual segments of the WiFi symbol in the appliance display 
must light up consecutively from bottom to top    .

i   This mode is automatically activated the first time the appliance is operated.

  The hotspot mode can be activated any time by touching and holding the WiFi 
symbol for 3-5 sec.

2. Activate WLAN on smartphone or tablet
Make sure that your smartphone or tablet is connected to your WLAN home network. 

3. Set up WiFi
After you have downloaded and installed the 
“Smart Life – Smart Living” app, please
open the app.
• Create a user account and log in.
• Tap “Add device” if your device appears in the 

app. Otherwise, tap +, “Add device”, “Small 
home appliance”, “Humidifier (BLE +Wi-Fi)”. Select your WiFi and enter the WiFi 
password.

Please make sure that …
• the device is assigned a radio network in the 2.4 GHz band by your router.
• Unfortunately, radio networks in the 5 GHz band are not supported.
• Your router supports 802.11b/g/n.
• iOS version 11.0 or higher or Android version 6.0 or higher is installed. If necessary, 

update the operating system of your smartphone or tablet.

WiFi

CONFIGURATION  
& SMART LIFE APP



CLEANING & MAINTENANCE

!   Attention! Ensure that the device is switched off during any troubleshooting and 
the power supply is disconnected from the outlet!

Display Troubleshooting

8 WATER Remove upper housing. Fill lower housing with tap water up to 
the WATERLINE marking. Place upper housing on lower housing 
and put device in operation again.

i  As soon as there is not enough water in the lower housing, 
the device is switched off automatically and the WATER 
display appears. In the HUMIDITY display 1, two lines will 
flash and the humidity in the room is not shown.


  To humidify the room air continuously, we recommend 

refilling the water in a timely manner.

9 SERVICE Remove upper housing. Drain residual water from lower housing. 
Rinse lower housing and disk stack. Fill lower housing with tap 
water up to the WATERLINE marking maximum and add the Venta 
Water Treatment Additive (WTA) (for dosage see scale on rear of 
bottle). Re-assemble the device. Touch SERVICE display 9 in the 
display and hold it for 3-5 seconds until it goes off.

i  For flawlessly hygienic continuous operation, the SERVICE 
display indicates a reminder every 14 days that it is time to 
clean your humidifier. 


  You may clean the humidifier even if the SERVICE message 

is not shown. Afterwards, simply touch SERVICE display 9 
and hold for 3-5 seconds. The next reminder will now be 
shown again in 14 days with the SERVICE message

Any remaining liquid in the water tray and on the disk stack (white, green-yellow or 
brown deposits or discolorations) do NOT impair the function of the device.

15US

98



TWICE A YEAR
Use the Venta Cleaner periodically to thoroughly clean the Venta Humidifier. See page 
18 for instructions. Or if you prefer, Venta Air Technologies Inc. offers a professional 
cleaning through our Ultrasonic Cleaning Program. 
Book online at https://www.venta-air.com/en_us/product/ultrasonic-cleaning/  
or call us toll free at 888-333-8218 for pricing and details.

ANYTIME
Add 2-4 capfuls of our specially formulated Venta Aromatherapy.

TRANSPORTATION
Warning! Always switch off the motor and unplug the power supply from the 
A/C outlet before moving the Venta Humidifier.

CLEANING THE METAL STRIPS

Periodically remove and scrub the thin metal contact strips that run down the inside 
of the lower housing unit of any visible deposits or buildup. Use a kitchen scrubbing 
pad or old toothbrush during the normal cleaning cycle to keep the unit running as 
designed. 
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VENTA WATER TREATMENT 
ADDITIVE
APPLICATIONS
Venta Water Treatment Additive (WTA) is designed to maintain hygienic conditions 
in the lower housing and to keep the evaporation process functioning at the highest 
level. The use of WTA is recommended for the best performance and efficiency of 
your Venta Humidifier. Proper usage will prevent the formation of hard calcium de-
posits. Simply rinse and wipe out any sediment when changing the water. WTA serves 
three (3) purposes:
• It improves the performance of the humidifier by creating sheeting action on the 

disk(s) with the effect of increasing the amount surface area it covers. 
• It helps remove calcium and lime buildup.
• It kills bacteria and mold.

DIRECTIONS
Fill lower housing with water daily or as needed. Every 10-14 days add a dose of WTA. 
The lower housing should be periodically rinsed and cleaned every 10-14 days. One dose 
of WTA is 3.5 fl. oz. which is equal to one black marking on the left side of the label.

CAUTION!  
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
EMERGENCY FIRST AID TREATMENT: Contains Quaternary Ammonium
Chlorides. Eye and skin irritant. In the event of contact with eyes flush thoroughly 
with water. In the event of skin contact, rinse with water. Harmful if swallowed. Do not 
induce vomiting. Seek medical attention. Venta WTA is recommended for use with the 
Venta Humidifier only. Shelf life when stored in a cool location away from sunlight: 
30 months. After opening, use within 12 months. WTA is not suitable for ultrasonic, 
heat vaporizing, or atomizing-type vaporizer humidifiers. Not suitable for Venta 
models with Hygiene Disc. CONTAINS: Water, wetting agents, softening agents, and 
preservatives.

WARNING! Venta WTA is not intended to be used with detergents, cleaning agents, or 
other chemicals. This will deactivate the additive. In cases when all water has evapo-
rated, Venta WTA remains in the lower housing – it does not evaporate (like salt in sea 
water). Simply add more tap water and the WTA will activate. Venta Air Technologies 
Inc. is not responsible for damages caused by noncompliance with above directions 
and warnings.

To purchase products directly from Venta please shop online at 
www.venta-air.com/en_us/products/ or call toll-free 888-333-8218.  

You can also contact us by email: info-us@venta-air.com
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VENTA CLEANER
Use every six months or more frequently if needed.
1. For thorough cleaning, fill lower housing with water before adding the entire con-

tents of the bottle. Run the appliance on the lowest setting for approximately two 
hours.

2. Empty lower housing and rinse disc stack(s) and lower housing with warm water.
3. Fill lower housing with water and add one dose of WTA.

CAUTION! KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
EMERGENCY FIRST AID TREATMENT: In the event of contact with eyes flush thor-
oughly with water. In the event of skin contact, rinse with water. Contains: Water and 
citric acid.

WARNING! Venta Cleaner is recommended for use with the Venta Humidifiers and 
Airwashers only. Shelf life when stored in a cool location away from sunlight: 30 
months. After opening, use within 12 months. Venta Cleaner is not suitable for ultra-
sonic, heat vaporizing, or atomizing-type vaporizer humidifiers.

Venta Cleaner is not intended to be used with detergents, cleaning agents, or
other chemicals. Venta Air Technologies Inc. is not responsible for damages caused 
by noncompliance with above directions and warnings.

VENTA AROMATHERAPY
Distinctive aromatherapy blends are specially formulated for your Venta 
humidifier and are water soluble. Not suitable for Venta models with Hygiene Disc.

DIRECTIONS
Add 2-4 capfuls of aromatherapy oil directly to the water in the lower housing.
Effectiveness: Depending on room size, about 2-4 hours.

CAUTION! KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

COMBUSTIBLE: Keep away from flame and heat.
EYE AND SKIN IRRITANT: Avoid contact with eyes, skin, and clothing. 
Prolonged contact with skin may cause allergic reaction. 
DO NOT ingest. 
FIRST AID TREATMENT: If in eyes, immediately flush eyes with water and seek 
medical attention. If on skin, wash with soap and water. If swallowed, 
DO NOT: induce vomiting. Rinse mouth with water and call a physician or poison 
control center immediately. 
CONTAINS: Fragrance oils. Wash hands after handling.
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ADDITIONAL INFORMATION

TROUBLESHOOTING
WHAT HAPPENS IF…?

!   Ensure that the device is switched off during any measures and the power supply 
is disconnected from the outlet!

… the appliance does not function?
1. Power supply not connected.  
2. Cable connector not plugged in and latched into drive unit.

i 1. Connect power supply to main socket, switch on appliance.  
2. Plug main cable connector into drive unit until it latches.

… the motor does not start?
The thin metal contact strips that run down the inside of the lower housing unit have a 
buildup of mineral deposits.

i 1. Clean metal strips.  
2. Wipe dry (see also “Maintenance and Cleaning”).

... there is clicking noise?
1. Mineral deposit contamination.
2. Rubber coupling is not inserted all the way into the gear.

i  1. Clean black gear prongs with toothbrush. 
2. Remove gear and reinsert securely. 
3. Call Customer Service: 888-333-8218

Model AH510 / AH515 AH530 / AH535 AH550 / AH555

Coverage* ≤ 375 sq.ft. ≤ 485 sq.ft. ≤ 645 sq.ft.

Interactive touch display Standard

App control Standard WiFi

Colors brillant white / brillant black

Speeds 3 + Automatic

Sound level (speeds 1–3) 24/34/44 dB(A) 24/34/44 dB(A) 24/35/45 dB(A)

Energy consumption (speeds 1–3) ~3 - 5 - 8 watts

Mains voltage 100–240 V, 50 / 60 Hz

Water reservoir (max.) 1.1 gallons 1.5 gallons 2.2 gallons

Dimensions (L × W × H) 10.2 × 11 × 12.2 in 11.8 × 11.8 × 13 in 17.7 × 11.8 × 13 in

Weight (empty) ~6.6 lb. ~7.7 lb. ~11.5 lb.

WLAN frequency range 2.4 GHz

WLAN transmission power maximum 20 dBm

* based on standard 8-foot ceilings. May be subject to modifications and errors

19US



... there is wetness around the appliance?
Water has overflowed in between the double moldings of the lower housing. 

i Turn the empty lower housing upside down to dry. Allow 24 hours to dry.
 

... the disc stack(s) does/do not turn?
The rubber coupling is not securely inserted into the gear.

i Check that the rubber coupling is properly inserted into the bottom of the gear.
 

... E1 is shown in the display?
The device has switched off automatically because the locking buttons on the upper 
housing are not closed properly.

i Close upper housing properly again by pushing on the outer ends of locking 
buttons. Switch device on and off with the power button  .

... E2 is shown in the display?
The device has switched off automatically, because the motor is overstrained (e.g. 
through the intrusion of foreign objects or similar).

i Measure: Remove upper housing. Check whether the disk stack in the lower housing 
as well as fan blades in the upper housing are freely movable. Next, place the device 

back in operation.

... white spots appear in the background when you touch the display?
In dry rooms, electrostatic charging can cause white areas to appear in the back-
ground on the display. These do not affect the functioning or ability to control the 
appliance and do not constitute a defect.

... the power button  to switch on the device does not appear in the display?
Please check whether the power supply is connected to the mains.

... the power button  to switch on the device does not appear in the display, even 
though the power supply is plugged in?
Please check whether the power supply is firmly plugged into the drive unit

i Measure: Remove upper housing. Check correct seating. Next, place the device back 
in operation.

... WATER is shown in the display, even though there is water in the lower housing?
Please check whether there is sufficient water in the lower housing and/or whether 
the upper housing is placed correctly on the lower housing.

i Measure: Remove upper housing. Fill lower housing with tap water to the WATERLINE 
marking. Place upper housing correctly on lower housing. The power supply may not 

be jammed between the upper and lower housings. Next, place the device back in 
operation.
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
HOW DOES THE VENTA DEVICE HUMIDIFY?
The Venta Humidifier operates by the process of cold evaporation, so you will not 
see any residue, vapors, or mists. The disc stack(s) rotate(s) in the water creating a 
very large evaporation surface area. When dry air meets the surface area of the disc 
stack(s), the water evaporates and is sent out into the room. By using the cold evapo-
ration process, any excess humidity can be virtually ruled out.

WHAT LEVEL OF HUMIDITY CAN BE EXPECTED AND HOW OFTEN SHOULD 
THE LOWER HOUSING BE FILLED?
Under ideal conditions, a humidity level of 40–60 % can be expected. Some factors 
affecting humidity level are: heating/cooling, home insulation, layout of the home, air 
circulation, and the amount of water in the appliance. For severely dry areas or dur-
ing the first days of use, you may notice the water evaporates more quickly and/or a 
lower humidity level will be reached. The water level of the lower housing should be 
checked and topped off daily.

WHEN IS THE BEST TIME TO RUN THE VENTA HUMIDIFIER?
Always! The Venta Humidifier is designed to be a year-round, 24/7 product. Because 
we wanted it to run year-round, we made the humidifier’s power consumption as 
minimal as possible. For the best results, your humidifier should never be turned off 
or stored for long periods of time.

WHERE IS THE BEST PLACE FOR THE VENTA HUMIDIFIER?
If possible, the Venta Humidifier should be placed in the center of the room, or along 
a wall away from windows and a heat source. When using your Venta Humidifier 
for multiple rooms (larger model Venta Humidifiers) it should be placed centrally 
between rooms. Allow 18-20 inches above and on either side of the Venta Humidifier 
to allow air circulation.

WILL OPENING OUTSIDE DOORS AND WINDOWS AFFECT THE EFFICIENCY 
OF THE VENTA HUMIDIFIER ?
The appliance works best in closed rooms to maintain a consistent level of humid-
ity. Just as windows and doors are closed when air conditioning is running, doors 
between rooms may be left open to allow for air circulation.

IS IT NECESSARY TO USE THE VENTA WATER TREATMENT ADDITIVE?
The WTA helps prevent mineral deposits from becoming too difficult to remove so 
that any sediment can be rinsed out. In addition, the WTA helps improve the efficiency 
of the humidifier by allowing the water to sheet on the disk stack(s) instead of “bead-
ing” up, allowing maximum use of every square inch of the disk stack(s). The WTA 
also helps prevent odors and improves the performance of the Venta Humidifier. Not 
suitable for VENTA models with Hygiene Disc.
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SHOULD MORE WATER TREATMENT ADDITIVE BE ADDED WHEN THE 
APPLIANCE HAS SWITCHED OFF AUTOMATICALLY AND THE WATER 
DISPLAY APPEARS?
No, because the ingredients of the WTA do not evaporate. Simply add fresh water to 
reactivate the WTA. One dose will help keep the humidifier from scaling up with min-
eral deposits up to 14 days.

WHAT HAPPENS WHEN THE VENTA HUMIDIFIER HAS NOT BEEN RUN FOR 
AN EXTENDED PERIOD OF TIME?
Simply give the appliance a general cleaning with the Venta Cleaner before using it 
again. Tip: Use of the Venta Cleaner is recommended before storing the appliance for 
an extended period of time to remove any mineral deposits that can harden over time. 
Or take advantage of Venta Air Technologies’ Ultrasonic Cleaning service. Book online 
at https://www.venta-air.com/en_us/product/ultrasonic-cleaning/ or call us toll free 
at 888-333-8218 for pricing and details.

MY VENTA HUMIDIFIER APPEARS TO NOT BE HUMIDIFYING MY ROOM AS 
DESIRED
Our goal is to achieve 100% customer satisfaction. Initial product performance is 
largely based on the total coverage area including hallways, stairways, and other 
spaces that cannot be closed off, as well as the overall humidity level of the contents 
of the room. Dry furnishings (textiles, leather, wood, books, etc.) will require a longer 
period of time to absorb moisture until their humidity level is increased to a satis-
factory level. Therefore, we highly recommend that you take this into consideration 
when evaluating the performance of your product. Dry rooms can take 7-10 days of 
continuous humidification to achieve an optimal humidity level. It’s important that you 
are adding water to your unit regularly. In the event that you are dissatisfied with the 
performance of your product, please call us.

Did we not answer your question? Contact us at 
www.venta-air.com/en_us/service/contact/ or call toll-free 888-333-8218.  

You can also contact us by email: info-us@venta-air.com
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SERVICING YOUR 
HUMIDIFIER
CLEANING THE GEAR
DO NOT submerge the gear in water. To clean any buildup of calcium or lime from the 
gear “teeth,” brush with a soft bristled brush. The gear teeth should be pointed toward the 
floor while brushing, otherwise deposits will fall into the gear and cause it to malfunction. 

REMOVAL OF THE GEAR AND COUPLING
1. Switch the unit off.
2. Unplug the power cord from the outlet.
3. Remove the motor from the upper 

housing.
4. Remove the coupling from the gear by 

pushing the coupling down toward the 
fan and away from the gear

5. Pivot turn the gear 90 degrees, so that 
it is laying on its side.

6. Gently pull one of the two motor as-
sembly arms approximately 1/8 of an 
inch away from the gear and remove 
the gear from the motor assembly. 

7. Remove the locking ring from the cen-
ter shaft of the fan by prying it up using 
a small screwdriver.

Fig 4. ... Push the coupling down ...

Fig 5. ... turn the gear 90 degrees ... Fig 6. ... gently pull one of the motor assembly 
arm 1/8 inch ...
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REPLACING THE GEAR AND COUPLING

A. Place the rubber coupling into the locking ring so the rubber feet from the coupling 
hang below the ring. When placing the coupling and ring on the center shaft of the 
fan, the rubber feet should line up with the notch marks on the fan. Snap the ring and 
coupling into place. 

B. With the gear laying on its side, place it between the motor housing arms that sus-
pend it above the fan. 

C. While placing the palms of your hands against the motor assembly arms, apply 
slight pressure, and pivot the gear to the upright position. Check that the locking knob 
is properly seated in the support arm.

D. Insert the rubber coupling into the bottom of the gear and push it up into the gear 
until it fits tight. On models with a small white pin, first insert the pin through the 
rubber coupling and then push both up into the gear until it fits tight. Check that this 
is properly seated by spinning the fan with your hand. The teeth in the gear should 
slowly move in and out. 

A.... Place the rubber coupling into the 
locking ring ...

B.... place it between the motor 
housing arms...

Fig 7. Remove the locking ring ... prying it up using a small screwdriver ...
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ADDITIONAL SERVICE OPTIONS

If you prefer Venta to handle your concern, warranty repair, or if you wish to utilize 
the Ultrasonic Cleaning service for your Venta Humidifier, please call our customer 
service department toll-free at 888-333-8218 to obtain a Return Merchandise 
Authorization (RMA) number and pricing. 

For products purchased in the United States, carefully package the product in its 
original packaging and send it using the shipping label provided by Venta support.

ULTRASONIC CLEANING
• This optional service removes the buildup of dirt, lime, and calcium that may have 

accrued over time. We will replace the gear box and rubber coupling. The result is a 
clean, sanitized Venta Humidifier that will continue to humidify and cleanse your air. 
The cost of this optional service includes the cleaning itself as well as the roundtrip 
shipping fees. 

• Using adequate packing material, pack the unit inside a suitable shipping box.

• We will email you a prepaid mailing label. You can then print out the label on your 
home printer or we can mail you a prepaid label. 

• Drop the package off at any licensed UPS facility or you can have your shipment 
picked up from your home or office by contacting UPS customer service directly. 
Please note there may be an additional fee implemented by UPS for this service. 

Fig D. ... and push it up into the gear until it fits tight ... models with a small white pin, 
first insert the pin through the rubber coupling and then push both up into the gear 
until it fits. Step-by-step video tutorials of this process can be found at  
https://www.venta-air.com/en_us/service/tutorials/.
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TWO-YEAR LIMITED 
WARRANTY
CALL VENTA CUSTOMER SERVICE TO TROUBLESHOOT ANY 
ISSUES, BEFORE ATTEMPTING TO RETURN PRODUCT TO RETAILER.

If you have any questions regarding this warranty, please call 888-333-8218 or write to:

Venta Air Technologies, Inc.
North America Headquarters
1952 McDowell Rd, Suite 204
Naperville IL  60563

For product registration, please submit your information online at  
www.venta-air.com/en_us/service/product-registration/

Venta warrants that for a period of 2 years from the date of purchase, this product 
will be free from defects in material and workmanship. Venta, at its option will repair 
or replace this product or any mechanical parts of the product to be defective during 
the warranty period. Replacement will be made with a new or remanufactured product 
or component. If the product is no longer available, replacement may be made with 
a similar product of equal or greater value. This is your exclusive warranty. This war-
ranty is valid for the original retail purchaser from the date of initial retail purchase 
and is not transferable. 

Please submit online at www.venta-air.com/en_us/service/product-registration/
to activate your warranty. Also keep the original sales receipt, as proof of
purchase is required to obtain warranty.

This warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from any of 
the following: Negligent use or misuse of the product, use on improper voltage or 
current, use contrary to the operating instructions, disassembly, repair, or alteration 
by anyone other than Venta Air Technologies Inc. Further, the warranty does not cover 
Acts of God, such as fire, flood, hurricanes, or tornadoes.

Venta shall not be liable for any incidental or consequential damages caused by the 
breach of any express or implied warranty. Except to the extent prohibited by appli-
cable law, any implied warranty of merchantability, or fitness for a particular purpose 
is limited in duration to the duration of the above warranty. Some states, provinces, 
or jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages or limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limita-
tions or exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, 
and you may also have other rights that vary from state to state.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
AVERTISSEMENT
Vous devez lire attentivement les consignes de sécurité et avertissements suivants, 
les assimiler et les observer. Relisez ces instructions régulièrement. Une utilisation 
impropre ou négligente de votre humidificateur Venta peut entraîner des blessures 
graves, voire mortelles. Conservez ce mode d’emploi à proximité de votre humid-
ificateur. Assurez-vous que toutes les personnes utilisant votre humidificateur ont 
compris le contenu de ce mode d’emploi.

• Les enfants ne sont pas autorisés à utiliser l’humidificateur.
• Éteignez toujours le moteur et débranchez le bloc d’alimentation de la prise de 

courant alternatif avant de faire l’appoint d’eau, d’ajouter de l’additif de traitement de 
l’eau Venta, du nettoyant Venta, des huiles d’aromathérapie Venta, ou même avant 
de déplacer/manipuler l’appareil.

• Branchez l’appareil uniquement sur une prise de courant alternatif 110-120 V CA. 
N’utilisez pas l’humidificateur si le bloc d’alimentation ou la fiche sont abîmés. Ne 
remplacez pas vous-même le bloc d’alimentation ni la fiche s’ils sont abîmés. Le 
remplacement du bloc d’alimentation et de la fiche est réservé à Venta.

• L’humidificateur s’utilise uniquement avec le bloc d’alimentation « modèle 
n°BI13-240050-Cd / FJ-SW1982400500 » (fourni).

• Ne tentez pas la moindre réparation vous-même. Les opérations d’entretien et de 
maintenance sur l’humidificateur Venta autres que celles décrites dans ce mode 
d’emploi sont réservées à Venta. Toute modification apportée à l’humidificateur 
pourrait être extrêmement dangereuse et annulera la garantie.

• N’insérez pas d’objets dans l’arrivée d’air de l’appareil. Cela pourrait endommager 
les pales du ventilateur ou provoquer des blessures. Lorsque vous éteignez le mo-
teur, le ventilateur effectue encore quelques rotations.

• N’utilisez/Ne rangez pas l’appareil à un endroit d’où il pourrait tomber ou être 
poussé dans une baignoire, un évier, de l’eau ou tout autre liquide. Ne touchez pas 
l’appareil s’il est tombé dans de l’eau ou dans tout autre liquide. N’immergez jamais 
l’appareil dans de l’eau ni tout autre liquide, même s’il est débranché ou à l’arrêt. 
L’humidité présente un risque de décharge électrique dès qu’il est rebranché sur une 
prise de courant. Essuyez toute trace d’humidité de l’appareil avec un chiffon sec. 
Ne manipulez pas le bloc d’alimentation ni l’appareil avec les mains mouillées.

• Utilisez uniquement des huiles d’aromathérapie de la marque Venta. L’utilisation 
d’huiles d’autres marques annulera la garantie.

Veuillez lire et suivre les instructions séparées ainsi que les Avertissements 
relatifs à l’additif de traitement de l’eau Venta, le nettoyant Venta et les huiles 
d’aromathérapie Venta.

Pour en savoir plus, veuillez contacter Venta Air Technologies Inc. au 888-333-
8218 ou sur www.venta-air.com/en_us/service/contact/.
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GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

BIENVENUE DANS LA COMMUNAUTÉ VENTA !
L’installation de votre humidificateur est bien plus simple que vous le croyez. Il 
vous suffit de suivre les 7 étapes ci-après pour que votre humidificateur soit réglé 
et opérationnel en moins de 10 minutes !

1. DÉBALLAGE
Pour commencer, enlevez le(s) flacon(s) d’additif de traitement 
de l’eau qui se trouve(nt) dans un coin de l’emballage. Conservez-
le(s) à portée de main car vous en aurez besoin plus tard. Déballez 
votre humidificateur en mettant le polystyrène de côté. Vous 
pouvez remettre le polystyrène dans la boîte et conserver celle-ci 
pour y ranger l’humidificateur si nécessaire ultérieurement.

2. CONTRÔLE DE L’HUMIDIFICATEUR (PARTIE 1)
Vérifiez que la partie supérieure de l’appareil et le moteur ne sont ni fissurés ni en-
dommagés. S’ils sont en bon état, remettez le moteur dans son boîtier en veillant à le 
rebrancher correctement. Fermez la partie supérieure de l’appareil en commençant 
par les panneaux ventilés, puis clipsez les languettes. Retournez la partie supérieure 
de l’appareil.
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3. CONTRÔLE DE L’HUMIDIFICATEUR (PARTIE 2)

Enlevez la ou les pile(s) de disques de la partie inférieure de 
l’appareil et mettez-la(les) de côté. Retirez le carton protecteur 
des parties supérieure et inférieure de l’appareil. Vérifiez que la 
partie inférieure et la ou les pile(s) de disques ne sont ni fissu-
rées ni endommagées. Si elles sont en bon état, remettez la ou 
les pile(s) de disques dans la partie inférieure de l’appareil.

Retirez le lien qui retient le câble de raccordement et posez la 
partie supérieure de l’appareil sur la partie inférieure tout en 
faisant sortir le câble par la fente prévue à cet effet.

Veuillez contacter Venta Air Technologies Inc. au 888-333-8218 ou à l’adresse 
info-us@venta-air.com si votre appareil est endommagé.

4. OUVERTURE DE L’HUMIDIFICATEUR

Ouvrez le dessus de l’humidificateur en débloquant les languettes sur le panneau de 
commande, puis ouvrez les quatre panneaux en commençant par ceux qui ne sont 
pas ventilés.

1

1

2

2
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Soulevez le moteur du boîtier, débranchez le câble 
de raccordement, puis mettez le moteur de côté 
pour un instant.

 

Sur la face intérieure d’un des panneaux, 
un autocollant indique le numéro de série. 
Notez ce numéro car vous en aurez besoin 
plus tard !
 

5. INSTALLATION

Il est temps de passer à l’installation de l’humidificateur. Cherchez l’endroit qui con-
viendra le mieux à votre humidificateur et vous permettra d’obtenir les meilleurs résul-
tats. L'humidificateur doit être placé dans un endroit avec un dégagement minimum 
de 18 à 20 pouces, y compris au-dessus. Posez-y l’humidificateur sans le brancher. 

• AH535

2100535000001

32 FR

Venta Luftwäscher GmbH
Weltestraße 5
88250 Weingarten
Tel.: +49 751 50 08 0
Fax: +49 751 50 08 20

DC 24V  8W
Made in Germany



Retirez la partie supérieure de la partie inférieure de l’appareil et mettez-la de côté 
pour un instant. Portez la partie inférieure à votre évier/baignoire/source d’eau et 
remplissez-la d’eau du robinet jusqu’au repère WATERLINE. Vous n’avez pas oublié 
le(s) flacon(s) d’additif de traitement de l’eau ? Prenez-les et versez leur contenu dans 
l’eau de la partie inférieure de l’appareil. Une fois pleine, ramenez-la à l’endroit où se 
trouve la partie supérieure de l’appareil.

Replacez la partie supérieure sur la partie inférieure.

6. MISE EN MARCHE
Branchez l’humidificateur, allumez-le d’une brève pression sur le bouton marche/arrêt 
à l’écran, réglez-le sur la vitesse maximale, et profitez de l’air frais généré ! Si vous ré-
glez l’humidificateur sur le niveau supérieur, il devra fonctionner pendant 7 à 10 jours 
en continu pour traiter correctement l’air de la pièce dans laquelle il se trouve. À 
l’issue de cette période, vous constaterez pleinement les effets de l’humidificateur sur 
votre air intérieur !

i Le bouton marche/arrêt de l‘appareil  s‘allume uniquement lorsque l‘appareil 
est branché sur le secteur.
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7. ACTIVATION DE LA GARANTIE
Vous vous rappelez le numéro de série que vous avez noté un peu plus tôt ? Notez-le 
sur la carte de garantie jointe au présent mode d’emploi pour enregistrer votre appar-
eil et activer votre garantie de 2 ans.

Félicitations !  
Votre humidificateur est maintenant 

pleinement opérationnel !

CONSEILS PRATIQUES
• Lave-vaisselle : la partie inférieure de l’humidificateur Venta, la ou les pile(s) de 

disques et la partie supérieure (après en avoir retiré le groupe moteur) vont au cycle 
froid ou de rinçage du lave-vaisselle. Il est recommandé de ne pas les laver avec 
de la vaisselle. Le groupe moteur ne va pas au lave-vaisselle et ne doit pas être im-
mergé dans l’eau. Il est INTERDIT d’utiliser de détergent, savon doux, eau de Javel ni 
autres nettoyants ménagers.

• Nettoyage de la ou des pile(s) de disques : en l’absence de lave-vaisselle, il est pos-
sible de faire tremper la ou les pile(s) de disques pendant une trentaine de minutes 
dans de l’eau chaude additionnée de nettoyant Venta ou de vinaigre blanc. Cela 
permet de dissoudre les dépôts calcaires (tartre) éventuellement accumulés. Une 
fois le nettoyage terminé, toujours rincer à l’eau tiède.

• Solution de vinaigre blanc et d’eau : si un mélange de vinaigre blanc et d’eau est 
utilisé à la place du nettoyant Venta, le rapport doit être de 50:50 ou de 3:1.

• N’utilisez pas l’appareil dans un environnement présentant des températures supéri-
eures à 95 °F en permanence.

Veuillez contacter Venta Air Technologies Inc.  
au 888-333-8218 ou à l’adresse info-us@venta-air.com
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CHER·ÈRE CLIENT·E,
Merci d’avoir choisi un humidificateur haute performance de la série Original Connect 
qui, grâce à son écran tactile et sa compatibilité Venta AirConnect, offre une utilisa-
tion encore plus conviviale.

L’application Smart Life App vous permet non seulement de commander vos appa-
reils à distance, mais aussi d’obtenir des informations utiles. Votre produit Original 
Connect contribue à une humidité saine et à une réduction naturelle de la concentra-
tion des polluants de l’air dans votre intérieur.

Le principe de fonctionnement Venta
L’air ambiant est guidé par un ventilateur à travers l’humidificateur rempli d’eau dans 
lequel il traverse des piles de disques spécialement agencées. L’air qui se dégage 
dans la pièce en s’évaporant de la surface des disques est propre et sain. En effet, les 
disques piègent les substances nocives telles que poussières et pollens en les reten-
ant dans l’humidificateur.

Plus de la moitié des humidificateurs vendus par Venta ont été recommandés par des 
clients satisfaits. Notre objectif est d’atteindre 100 % de satisfaction auprès de notre 
clientèle et nous espérons que vous recommanderez l’humidificateur Venta à votre 
famille et vos amis. Si vous avez des questions ou des doutes, n’hésitez pas à nous 
contacter au 888-333-8218 ou à l’adresse info-us@venta-air.com
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COMPOSANTS PRINCIPAUX

Pile de disques

Poignée de la pile de 
disques

Capteur de niveau d’eau

Partie supérieure de 
l’appareil (couvercle)

Partie inférieure de 
l’appareil (bac)

Pale du ventilateur

Denture du 

réducteur

Bras-support 

du réducteur

Coupleur en caoutchouc
Bague de montage

Bras-support 

du réducteur
Réducteur
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INDICATIONS, FONCTIONS 
& RÉGLAGES
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1

2
3

4
5

3

6

7

Indication Fonction

1 HUMIDITY Affichage du taux d’humidité dans la pièce (0-99 %).

i Si « UP » apparaît à la place du taux d’humidité, l’appareil est 
en train de mettre son micrologiciel à jour. Si le niveau d’eau 

est faible, l'affichage de l'humidité peut être inexact.

2 Vitesse du 
ventilateur

Affichage de la vitesse du ventilateur :  
1 – 2 – 3.

3 − et + Réglage de la vitesse du ventilateur :
− réduit et + augmente la vitesse.

4 SLEEP Le mode nuit est activé d’une brève pression et désactivé d’une 
pression de 3 secondes.

Activé : L’appareil passe au niveau de vitesse 1. Seuls les boutons 
Veille et Marche/Arrêt s’allument, avec une luminosité réduite.

D’une brève pression sur le bouton Veille, les écrans/fonctions 
suivants sont disponibles pendant environ 5 secondes :
• Les boutons + et – pour changer le niveau de vitesse 1
• Le WiFi peut être activé/désactivé

Désactivé : Pour quitter le mode Veille, appuyer et maintenir enfon-
cé le bouton Veille (8) pendant environ 3 secondes. Tous les écrans/
fonctions s’allument en luminosité normale et sont disponibles.

5  Bouton marche/arrêt pour allumer et éteindre l’appareil.

6 WIFI Effleurer pour activer ou désactiver la connexion Wi-Fi. 

Appuyer pendant 3 s pour activer le mode POINT D’ACCÈS. Une 
description détaillée est disponible sous « Wi-Fi / Point d’accès ».
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Indication Fonction

7 AUTO Activer ou désactiver le mode automatique en appuyant sur le 
bouton AUTO.

MARCHE : AUTO clignote en continu sur l’écran et l’appareil règle 
automatiquement les niveaux de puissance en fonction du taux 
d’humidité de la pièce.

i Lorsqu’AUTO est activé, l’humidité souhaitée (réglée par 
défaut sur 50 %) apparaît au-dessus de HUMIDITY 1 et 

clignote deux fois avant d’être remplacée par l’humidité mesurée 
dans la pièce.

 Lorsque que le taux d’humidité de la pièce dépasse de plus 
de 5 % la valeur préréglée, le ventilateur s’arrête au bout de 

60 secondes environ et aucun niveau de puissance n’apparaît sur 
l’option de vitesse 2. L’humidification s’arrête.

ARRÊT : AUTO reste allumé sur l’écran et l’appareil fonctionne au 
niveau de puissance réglé entre 1 et 3.

Réglage du taux d’humidité souhaité entre 30 et 70 % :
Appuyer sur le bouton AUTO pendant 3 s. L’indication HUMIDITY 1 
clignote en continu. Utiliser le bouton − ou + 3 pour régler le taux 
d’humidité souhaité (par incréments de 5 %). Appuyer à nouveau 
sur le bouton AUTO pendant 3 s jusqu’à ce que le clignotement 
cesse au-dessus de l’indication HUMIDITY 1 et que le taux 
d’humidité mesuré dans la pièce s’affiche à nouveau. S’assurer 
alors que le mode automatique est bien activé : AUTO clignote en 
continu sur l’écran.
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WI-FI / POINT D’ACCÈS

Indication Fonction & réglages

 

 est allumé

  clignote 
lentement

  clignote 
rapidement

Activer ou désactiver la connexion Wi-Fi en appuyant sur le 
symbole de la connexion Wi-Fi.

Connexion Wi-Fi activée.

La connexion Wi-Fi au serveur Venta est établie.

La connexion Wi-Fi au réseau local est établie. 

La connexion Wi-Fi est mauvaise ou temporairement 
suspendue.

 est allumé Connexion Wi-Fi désactivée.


  Le module Wi-Fi n’envoie pas ou ne reçoit pas de données 
et n’est connecté à aucun réseau ni aucun appareil.

    
L’appareil Venta est en mode point d’accès et prêt pour la 
configuration du réseau.

i Les quatre segments du symbole de la connexion Wi-Fi 
s’éclairent les uns après les autres du bas vers le haut.

Vous pouvez activer le mode point d’accès à tout moment sur 
l’appareil en fonctionnement en appuyant pendant 3 s sur le 
symbole de la connexion Wi-Fi.

Wi-Fi
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1. Activation du mode point d’accès sur l’appareil Venta
Pour cela, les quatre segments du symbole de la connexion Wi-Fi doivent s’éclairer 
successivement du bas vers le haut sur l’écran de l’appareil    .

i   Ce mode est activé automatiquement à la première mise en service de 
l’appareil.

  Vous pouvez activer le mode point d’accès à tout moment en appuyant pendant 
3 s sur le symbole de la connexion Wi-Fi.

2. Activation du Wi-Fi sur un smartphone ou une tablette
Assurez-vous que votre smartphone ou votre tablette est connecté(e) au réseau Wi-Fi 
de votre foyer. 

3. Configurer le WiFi
Après avoir téléchargé et installé l’application « 
Smart Life – Smart Living », l’ouvrir.
• Créer un compte utilisateur et se connecter.
• Appuyer sur « Ajouter un appareil » si votre 

appareil apparaît dans l’application. Sinon, 
appuyer sur +, « Ajouter un appareil », « Petit 
électroménager », « Humidificateur (BLE +Wi-Fi) ». Sélectionner votre réseau WiFi et 
saisir le mot de passe WiFi.

Veiller à ce que ...
• le routeur attribue à l’appareil un réseau radio dans la bande des 2,4 GHz.
• Malheureusement, les réseaux radio dans la bande des 5 GHz ne sont pas pris en 

charge.
• Votre routeur prend en charge la norme 802.11b/g/n.
• La version iOS 11.0 ou supérieure ou la version Android 6.0 ou supérieure est instal-

lée. Si nécessaire, mettre à jour le système d’exploitation de votre smartphone ou 
tablette.

Wi-Fi

CONFIGURATION ET 
APPLICATION SMART LIFE APP



NETTOYAGE & ENTRETIEN

!   Attention ! Lors d'un redémarrage, assurez-vous que l’appareil est éteint et que 
le bloc d’alimentation est débranché de la prise de courant.

Indication Mesures

8 WATER Retirer la partie supérieure. Remplir la partie inférieure d’eau du 
robinet jusqu’au repère WATERLINE. Placer la partie supérieure 
sur la partie inférieure et remettre l’appareil en service.

i  Dès qu’il n’y a plus assez d’eau dans la partie inférieure, 
l’appareil s’éteint automatiquement et l’indication WATER 
apparaît. Le taux d’humidité mesuré disparaît et deux tirets 
clignotent au-dessus de l’indication HUMIDITY 1.


  Afin d’humidifier l’air ambiant en continu, nous vous recom-

mandons de faire l’appoint d’eau en temps utile.

9 SERVICE Retirer la partie supérieure. Vider l’eau résiduelle de la partie 
inférieure. Rincer la partie inférieure et la pile de disques. Remplir 
la partie inférieure d’eau du robinet jusqu’au repère WATERLINE, 
puis ajouter de l’additif de traitement de l’eau (WTA) Venta (pour 
le dosage, voir la graduation au dos du flacon). Remonter l’ap-
pareil. Appuyer sur l’indication SERVICE 9 de l’écran pendant 3 s 
jusqu‘à ce qu’elle s’éteigne.

i  Pour un fonctionnement irréprochable sur le plan hygié-
nique, l’indication SERVICE vous rappelle d’effectuer cette 
opération tous les 14 jours. 


  Cette opération est possible à tout moment, même si l’indica-

tion SERVICE n’est pas affichée. Ensuite, il suffit d’appuyer sur 
l’indication SERVICE 9 pendant 3 s. Le prochain rappel s’affi-
chera à nouveau au bout de 14 jours avec l’indication SERVICE.

Tous les résidus présents dans le bac à eau et sur la pile de disques (dépôts ou dé-
colorations blancs, vert-jaune ou bruns) ne compromettent PAS le fonctionnement 
de l’appareil.
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DEUX FOIS PAR AN
Utiliser périodiquement le nettoyant Venta pour nettoyer l’humidificateur Venta à 
fond. Voir les instructions à la page 18. Si vous préférez, Venta Air Technologies Inc. 
propose un service professionnel de nettoyage par ultrasons. 
N’hésitez pas à nous contacter pour en connaître les prix et les détails.

À TOUT MOMENT
Ajouter 2 à 4 bouchons de nos huiles d’aromathérapie spécialement formulées.

TRANSPORT
Avertissement ! Toujours éteindre le moteur et débrancher le bloc d’alimentation de la 
prise de courant avant de déplacer l’humidificateur Venta.

NETTOYAGE DES PLAQUES MÉTALLIQUES

Récurer régulièrement les fines plaques de contact métalliques se trouvant à 
l’intérieur de la partie inférieure de l’appareil pour les débarrasser de tout dépôt ou 
accumulation visible. Dans le cadre du cycle de nettoyage normal, utiliser un tampon 
abrasif ménager ou une vieille brosse à dents afin que l’appareil reste opérationnel sur 
toute sa durée de vie. 
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ADDITIF DE TRAITEMENT DE 
L’EAU VENTA
APPLICATIONS
L’additif de traitement de l’eau Venta (WTA) a été conçu pour maintenir un niveau 
d’hygiène maximal dans la partie inférieure et optimiser le processus d’évaporation. 
L’utilisation de l’additif WTA est recommandée pour améliorer le fonctionnement et 
l’efficacité de votre humidificateur Venta. Un usage approprié permettra de prévenir 
la formation de dépôts de calcaire. Il suffit de rincer et d’essuyer tout résidu lorsque 
vous changez l’eau. L’additif répond à trois objectifs :
• Il améliore le fonctionnement de l’humidificateur grâce à un effet de nappage sur les 

disques, dont il accroît ainsi la surface d’échange. 
• Il lutte contre les dépôts calcaires (tartre).
• Il élimine les bactéries et moisissures.

INSTRUCTIONS
Remplir la partie inférieure d’eau tous les jours ou dès que nécessaire. Ajouter une 
dose d’additif environ tous les 14 jours. La partie inférieure doit être rincée régulière-
ment et nettoyée tous les 14 jours. Une dose d’additif correspond à 3,5 fl. oz., soit un 
repère noir sur le côté gauche de l’étiquette.

ATTENTION ! TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
MESURES À PRENDRE EN CAS D’URGENCE : Contient des sels d’ammonium qua-
ternaires. Irritant pour les yeux et la peau. En cas de contact avec les yeux, les rincer 
abondamment à l’eau. En cas de contact cutané, rincer la peau à l’eau. Toxique quand 
on l’ingère. Ne pas faire vomir la personne qui a avalé le produit. Consulter un médecin. 
Nous recommandons d’utiliser l’additif de traitement de l’eau Venta uniquement avec les 
humidificateurs Venta. Durée de conservation si stocké au frais et à l’abri des rayons du 
soleil : 30 mois. Après ouverture, utiliser dans les 12 mois. L’additif ne convient pas aux 
humidificateurs à pulvérisation, à ultrasons, à vapeur, ni de type atomiseurs. Ne convient 
pas aux modèles d’humidificateur et purificateur 6 Series fournis avec un disque hygié-
nique. CONTIENT : eau, agents mouillants, agents adoucissants et conservateurs.

AVERTISSEMENT ! L’additif Venta n’est pas destiné à être utilisé avec des détergents, 
agents nettoyants ni autres produits chimiques. Ces substances désactiveraient l’additif. 
Si toute l’eau s’évapore, l’additif demeure au fond de la partie inférieure ; il ne s’évapore 
pas (comme le sel de mer). Il suffit de faire l’appoint avec de l’eau du robinet pour activer 
l’additif. Venta Air Technologies Inc. décline toute responsabilité pour des dommages 
survenus suite au non-respect des instructions et avertissements énoncés plus haut.

Pour acheter l’additif de traitement de l’eau Venta directement auprès de Venta, 
veuillez vous rendre sur la boutique en ligne www.venta-air.com/en_us/products/ 

ou appeler le numéro gratuit 888-333-8218.  
Vous pouvez également nous contacter par courriel à : info-us@venta-air.com
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NETTOYANT VENTA
À utiliser tous les six mois ou plus fréquemment si nécessaire.
1. Pour un nettoyage en profondeur, remplir la partie inférieure d’eau, puis verser 

le contenu entier du flacon. Faire fonctionner l’appareil à la vitesse la plus basse 
pendant environ deux heures.

2. Vider la partie inférieure, puis rincer la ou les pile(s) de disques et le bac à l’eau 
chaude.

3. Remplir la partie inférieure d’eau et ajouter une dose d’additif de traitement de l’eau.

ATTENTION ! TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS
MESURES À PRENDRE EN CAS D’URGENCE : en cas de contact avec les yeux, les 
rincer abondamment à l’eau. En cas de contact cutané, rincer la peau à l’eau. Con-
tient : eau et acide citrique.

AVERTISSEMENT ! Nous recommandons d’utiliser le nettoyant Venta uniquement 
avec les humidificateurs Venta et Kuubel XL-T. Durée de conservation si stocké 
au frais et à l’abri des rayons du soleil : 30 mois. Après ouverture, utiliser dans les 
12 mois. Le nettoyant Venta ne convient pas aux humidificateurs à pulvérisation, à 
ultrasons, à vapeur, ni de type atomiseurs.

Le nettoyant Venta n’est pas destiné à être utilisé avec des détergents, agents 
nettoyants ni autres produits chimiques. Venta Air Technologies Inc. décline toute 
responsabilité pour des dommages survenus suite au non-respect des instructions et 
avertissements énoncés plus haut.

HUILES D’AROMATHÉRAPIE 
VENTA
Ces mélanges recherchés d’huiles d’aromathérapie sont spécialement formulés 
pour votre humidificateur Venta et solubles dans l’eau. Ne convient pas aux modèles 
d’humidificateur et purificateur 6 Series fournis avec un disque hygiénique.

INSTRUCTIONS
Ajouter 2 à 4 bouchons d’huile d’aromathérapie directement à l’eau versée dans la 
partie inférieure. Efficacité : 2 à 4 heures selon la taille de la pièce.

ATTENTION ! TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS
COMBUSTIBLE. Tenir à l’écart des flammes et des sources de chaleur.
IRRITANT POUR LES YEUX ET LA PEAU : éviter tout contact avec les yeux, la peau 
et les vêtements. Un contact cutané prolongé peut provoquer des réactions aller-
giques chez certaines personnes. NE PAS ingérer. MESURES À PRENDRE EN CAS 
D’URGENCE : en cas de contact avec les yeux, les rincer abondamment à l’eau et con-
sulter un médecin. En cas de contact cutané, laver la peau à l’eau et au savon. En cas 
d’ingestion, NE PAS faire vomir la personne qui a avalé le produit. Rincer la bouche à 
l’eau et appeler un médecin ou le centre anti-poison sans attendre. CONTIENT : huiles 
parfumées. Se laver les mains après manipulation.
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INFORMATIONS 
COMPLÉMENTAIRES

DÉPANNAGE
QUE FAIRE SI… ?

!   Assurez-vous que l’appareil est éteint et que le bloc d’alimentation est débranché 
de la prise de courant.

… l’appareil ne fonctionne plus ?
1. Le bloc d’alimentation n’est pas branché.  
2. La fiche du câble de raccordement n’est pas branchée ou n’est pas bien enfoncée 
dans l’unité d’entraînement.

i 1. Branchez le bloc d’alimentation dans la prise de courant, puis allumez 
l’appareil.  

2. Enfoncez la fiche du câble de raccordement dans l’unité d’entraînement jusqu’à ce 
qu’elle s’enclenche.

… le moteur ne démarre pas ?
Les fines plaques de contact métalliques à l’intérieur de la partie inférieure de 
l’appareil sont recouvertes de dépôts minéraux.

i 1. Nettoyez les plaques métalliques.  
2. Séchez-les (voir également le chapitre « Nettoyage et entretien »).

Modèle AH510 / AH515 AH530 / AH535 AH550 / AH555

Pour des pièces* jusqu’à 375 sq.ft. jusqu’à 485 sq.ft. jusqu’à 645 sq.ft.

Écran tactile interactif de série

Commande depuis l’application Wi-Fi de série

Couleurs blanc brillant / noir brillant

Vitesses 3 + automatique

Niveau sonore (vitesses 1-3) 24/34/44 dB(A) 24/34/44 dB(A) 24/35/45 dB(A)

Consommation d’énergie  
(vitesses 1-3)

~3 – 5 – 8 W

Tension réseau 100-240 V, 50 / 60 Hz

Contenance du bac à eau (max.) 1,1 gallons 1,5 gallons 2,2 gallons

Dimensions (L × l × h) 10,2 × 11 × 12,2 
pouces

11,8 × 11,8 × 13 
pouces

17,7 × 11,8 × 13 
pouces

Poids (à vide) ~6,6 lb. ~7,7 lb. ~11,5 lb.

Plage de fréquence Wi-Fi 2,4 GHz

Puissance de transmission Wi-Fi maximum 20 dBm

* superficie calculée pour des plafonds de 8 pieds. Sous réserve de modifications et d’erreurs.
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… j’entends des cliquetis ?
1. Présence de dépôts minéraux.
2. Le coupleur en caoutchouc n’est pas bien engagé dans le réducteur.

i  1. Nettoyez les dents noircies du réducteur avec une brosse à dents. 
2. Enlevez le réducteur et remettez-le correctement en place. 
3. Appelez le service clientèle au : 888-333-8218

… il y a de l’humidité autour de l’appareil ?
De l’eau a débordé entre les doubles parois de la partie inférieure de l’appareil. 

i Retournez la partie inférieure une fois vidée pour qu’elle sèche. Laissez-la 
sécher pendant 24 heures.

… la ou les pile(s) de disques ne tourne(nt) pas ?
Le coupleur en caoutchouc n’est pas bien engagé dans le réducteur.

i Vérifiez que le coupleur en caoutchouc est correctement inséré sous le ré-
ducteur.

… E1 s’affiche sur l’écran ?
L‘appareil s‘est éteint automatiquement parce que les boutons de verrouillage de la 
partie supérieure ne sont pas en position fermée.

i Refermez correctement la partie supérieure en enfonçant les extrémités 
extérieures des boutons de verrouillage. Éteignez et rallumez l‘appareil à l’aide 

du bouton marche/arrêt  .

… E2 s’affiche sur l’écran ?
L’appareil s’est éteint automatiquement en raison d’une surcharge du moteur (par ex. 
en cas de pénétration de corps étrangers, etc.).

i Solution : retirez la partie supérieure. Vérifiez que la pile de disques, dans la 
partie inférieure, et les pales du ventilateur, dans la partie supérieure, se 

déplacent librement. Remettez ensuite l’appareil en service.

… des points blancs apparaissent en arrière-plan lorsque je touche l’écran ?
Dans les pièces sèches, des décharges électrostatiques peuvent faire apparaître 
des zones blanches en arrière-plan de l’écran. Ceci ne compromet en rien le fonc-
tionnement ne l’appareil ni son pilotage et ne constitue pas un défaut en soi.

… le bouton marche/arrêt  n’apparaît pas à l’écran ?
Vérifiez que le bloc d’alimentation est bien branché sur le secteur.

… le bouton marche/arrêt  n’apparaît pas à l’écran bien que le bloc d’alimentation 
soit branché sur le secteur ?
Vérifiez que le bloc d’alimentation est bien branché sur l’unité d’entraînement.

i Solution : retirez la partie supérieure. Vérifiez les connexions et le posi-
tionnement des pièces. Remettez ensuite l’appareil en service.
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… WATER s’affiche à l’écran alors qu’il y a de l’eau dans la partie inférieure ?
Assurez-vous qu’il y a assez d’eau dans la partie inférieure et/ou que la partie supéri-
eure est correctement placée sur la partie inférieure.

i Solution : retirez la partie supérieure. Remplissez la partie inférieure d’eau du 
robinet jusqu’au repère WATERLINE. Placez correctement la partie supérieure 

sur la partie inférieure. Le bloc d’alimentation ne doit pas être coincé entre les parties 
supérieure et inférieure. Remettez ensuite l’appareil en service.

FOIRE AUX QUESTIONS
COMMENT L’APPAREIL VENTA FONCTIONNE-T-IL POUR HUMIDIFIER ?
L’humidificateur Venta fonctionne selon le principe de l’évaporation à froid, par conséquent 
sans aucun résidu blanc ni brouillard ou vapeur. La ou les pile(s) de disques en rotation dans 
l’eau offre(nt) une très grande surface d’évaporation. Lorsque l’air sec entre en contact avec 
la surface d’échange des disques, l’eau s’évapore et se diffuse dans la pièce. Le recours à la 
méthode d’évaporation à froid permet d’éviter tout risque d’humidité excédentaire.

QUEL TAUX D’HUMIDITÉ PEUT-ON OBTENIR ET À QUELLE FRÉQUENCE 
DOIT-ON FAIRE L’APPOINT D’EAU ?
Dans des conditions idéales, vous pouvez obtenir un taux d’humidité compris entre 40 et 
60 %. Certains facteurs peuvent toutefois influencer le taux d’humidité, notamment : le 
chauffage/rafraîchissement, l’isolation du bâtiment, l’agencement du domicile, la circula-
tion de l’air et la quantité d’eau disponible dans l’appareil. Dans les zones particulièrement 
sèches ou au cours des premières journées d’utilisation, il est possible que l’eau s’évapore 
plus rapidement et/ou que le taux d’humidité atteint reste bas. Vous devez contrôler le 
niveau d’eau dans la partie inférieure de l’appareil et faire l’appoint chaque jour.

QUEL EST LE MEILLEUR MOMENT POUR FAIRE FONCTIONNER 
L’HUMIDIFICATEUR VENTA ?
Toujours ! L’humidificateur Venta est conçu pour fonctionner en continu, 24/7, toute 
l’année. Parce que nous souhaitions qu’il puisse fonctionner toute l’année, nous avons 
réduit sa consommation d’énergie au maximum. Pour obtenir des résultats optimum, 
nous vous recommandons de ne pas mettre votre humidificateur de côté ni de le 
laisser à l’arrêt pendant une durée prolongée.

QUEL EST LE MEILLEUR EMPLACEMENT POUR L’HUMIDIFICATEUR VENTA ?
Dans la mesure du possible, placez l’humidificateur Venta au centre de la pièce ou près 
d’un mur éloigné des fenêtres et de toute source de chaleur. Si vous utilisez votre humidi-
ficateur Venta pour plusieurs pièces (grands modèles d’humidificateur Venta), il doit être 
placé en un point central par rapport aux pièces. Pour une circulation optimale de l’air, 
écartez les parois latérales et supérieures de l’humidificateur de 18 à 20 pouces des murs.

EST-CE QUE L’OUVERTURE DES PORTES ET FENÊTRES AURA UN IMPACT 
SUR L’EFFICACITÉ DE L’HUMIDIFICATEUR VENTA ?
L’appareil fonctionne au mieux dans les pièces fermées pour qu’un niveau constant 
d’humidité soit maintenu – tout comme les fenêtres et les portes extérieures restent 
fermées lorsque la climatisation fonctionne. En revanche, les portes séparant les 
pièces humidifiées peuvent être ouvertes pour permettre à l’air de circuler.
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L’ADDITIF DE TRAITEMENT DE L’EAU VENTA EST-IL INDISPENSABLE ?
L’additif Venta prévient la formation de dépôts minéraux difficiles à retirer alors qu’il 
est facile de rincer des sédiments liquides. L’additif Venta améliore de plus le fonc-
tionnement de l’humidificateur grâce à un effet de nappage sur les disques, dont il 
accroît ainsi la surface d’échange. Le traitement de l’eau permet également d’éviter 
les mauvaises odeurs et d’améliorer l’efficacité de l’humidificateur Venta. Ne convient 
pas aux modèles Venta équipés d’un disque hygiénique.

FAUT-IL AJOUTER DE L’ADDITIF DE TRAITEMENT DE L’EAU LORSQUE L’APPA-
REIL S’ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT ET QUE WATER APPARAÎT À L’ÉCRAN ?
Non, car les ingrédients de l’additif de traitement de l’eau ne s’évaporent pas. Il vous 
suffit de faire l’appoint d’eau fraîche pour réactiver l’additif de traitement de l’eau. Une 
dose évite l’accumulation de minéraux pendant 14 jours.

QUE SE PASSE-T-IL LORSQUE L’HUMIDIFICATEUR VENTA EST RESTÉ À 
L’ARRÊT PENDANT UNE PÉRIODE PROLONGÉE ?
Il suffit d’effectuer un nettoyage général de l’appareil à l’aide du nettoyant Venta 
Cleaner avant de le réutiliser. Conseil : utilisez le nettoyant Venta avant de mettre l’ap-
pareil de côté pour une période prolongée afin de retirer tous les dépôts minéraux qui 
pourraient durcir avec le temps. Si vous préférez, vous pouvez faire appel au service 
de nettoyage par ultrasons de Venta Air Technologies. N’hésitez pas à nous appeler 
au numéro gratuit 888-333-8218 pour en savoir plus.

J’AI L’IMPRESSION QUE MON HUMIDIFICATEUR VENTA N’HUMIDIFIE PAS 
MA PIÈCE COMME SOUHAITÉ.
Notre objectif est d’atteindre 100 % de satisfaction auprès de notre clientèle. La 
performance initiale du produit dépend largement de la taille la zone totale à couvrir, 
y compris les couloirs, les escaliers et les autres espaces qui ne peuvent pas être 
fermés, ainsi que l'humidité générale des équipements. Les pièces d’équipement secs 
(textiles, cuir, bois, livres, etc.) nécessiteront plus de temps pour absorber l’humidi-
té jusqu’à ce que leur taux d’hydratation atteigne un niveau satisfaisant. Nous vous 
prions de prendre ceci en considération lorsque vous évaluez la performance de votre 
produit. Les pièces sèches peuvent avoir besoin d’une semaine d’humidification avant 
d’atteindre un niveau hygrométrique optimal. Il est important que vous fassiez réguliè-
rement l’appoint d’eau dans votre appareil. Néanmoins, si vous êtes mécontent·e des 
performances de votre produit, n’hésitez pas à nous contacter.

Nous n’avons pas répondu à vos questions ? N’hésitez pas à nous contacter 
à l’adresse www.venta-air.com/en_us/service/contact/ ou à nous appeler 

gratuitement au 888-333-8218. Vous pouvez également nous contacter par 
courriel à : info-us@venta-air.com
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ENTRETIEN DE VOTRE 
HUMIDIFICATEUR
NETTOYAGE DU RÉDUCTEUR
NE PAS immerger le réducteur dans l’eau. Afin d’éliminer tout dépôt de calcaire (tartre) 
de la denture du réducteur, brossez-la avec une brosse à poils doux. Lors du brossage, 
orientez la denture vers le bas afin d’éviter que les dépôts tombent dans le réducteur et y 
provoquent des dysfonctionnements. 

RETRAIT DU RÉDUCTEUR ET DU COUPLEUR
1. Éteignez l’appareil.
2. Débranchez le câble de raccordement de 

la prise de courant.
3. Retirez le groupe moteur de la partie 

supérieure de l’appareil.
4. Retirez le coupleur du réducteur en le pous-

sant vers le ventilateur et en l’écartant. 
5. Faites pivoter le réducteur à 90° pour 

qu’il soit posé sur le côté.

6. Tirez doucement sur l’un des deux 
bras du groupe moteur pour l’écarter 
d’environ 1/8 de pouce, puis retirez le 
réducteur du groupe moteur. 

7. Retirez la bague de verrouillage de 
l’arbre central du ventilateur en faisant 
levier à l’aide d’un petit tournevis.

Fig 4. … Enfoncez le coupleur …

Fig 5. … Faites pivoter le réducteur à 
90 degrés …

Fig 6. … Tirez doucement sur l’un des bras du 
groupe moteur pour l’écarter d’env. 1/8 de pouce 
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REMPLACEMENT DU RÉDUCTEUR ET DU COUPLEUR
A. Placez le coupleur en caoutchouc dans la bague de verrouillage de manière que la 
base en caoutchouc du coupleur soit placée sous la bague. Lorsque vous placez le 
coupleur et la bague sur l’arbre central du ventilateur, la base en caoutchouc doit s’ali-
gner sur les encoches visibles sur le ventilateur. Enclenchez la bague et le coupleur. 

B. Placez le réducteur posé sur le côté entre les bras du groupe moteur qui le fixent 
au-dessus du ventilateur. 

C. Appuyez les paumes de vos mains légèrement contre les bras du groupe moteur et 
faites pivoter le réducteur pour qu’il rejoigne sa position de fonctionnement (c’est-à-dire 
tout droit). Vérifiez que le bouton de verrouillage du bras-support est bien en place.

D. Insérez le coupleur en caoutchouc au fond du réducteur, et faites-le remonter dans 
le réducteur jusqu’à ce qu’il soit bien fixé. Sur les modèles ayant une petite goupille 
blanche, insérez d’abord la goupille à travers le coupleur en caoutchouc puis poussez 
les deux dans le réducteur jusqu’à ce qu’ils soient bien fixés. Vérifiez que le réducteur 
est bien fixé en faisant tourner le ventilateur à la main. La denture du réducteur doit 
s’engrener lentement. 

A…. Placez le coupleur en caoutchouc 
dans la bague de verrouillage …

B…. Placez le réducteur entre les 
bras du groupe moteur…

Fig 7. Retirez la bague de verrouillage … en faisant levier à l’aide d’un petit tournevis …
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OPTIONS DE SERVICE APRÈS-VENTE COMPLÉMENTAIRES

Si vous préférez que Venta se charge des questions liées aux réparations sous garan-
tie ou désirez faire appel au service de nettoyage par ultrasons pour votre humidifica-
teur Venta, veuillez appeler le service clientèle au numéro gratuit 888-333-8218 afin 
d’obtenir un numéro d’autorisation de retour (NAR) et de connaître nos tarifs. 

Pour les produits achetés aux États-Unis, emballez l’appareil avec soin dans la boîte 
d’origine et envoyez-le en utilisant l’étiquette prépayée fournie par le service clientèle 
Venta.

NETTOYAGE PAR ULTRASONS
• Ce service facultatif permet d’éliminer les dépôts de saleté et de calcaire (tartre) 

susceptibles de s’être accumulés au fil du temps. Nous remplaçons le réducteur et 
le coupleur en caoutchouc. Vous recevez en retour un humidificateur Venta propre 
et aseptisé pour continuer à humidifier et purifier votre intérieur. Ce service tout-
compris proposé par Venta inclut les frais d’expédition aller et retour ainsi que le 
nettoyage de votre humidificateur.

• Utilisez du matériel d’emballage approprié et emballez l’appareil dans un carton 
destiné aux services d’expédition.

• Nous vous enverrons une étiquette d’expédition prépayée par courrier électronique. 
Vous pouvez l’imprimer sur votre imprimante. Nous pouvons également vous en-
voyer une étiquette prépayée par courrier postal. 

• Déposez votre colis dans n’importe quel point de collecte agréé FedEx ou demandez 
à ce qu’il soit récupéré chez vous ou à votre lieu de travail en contactant directe-
ment le service clientèle FedEx. Veuillez noter que FedEx est susceptible de facturer 
des frais supplémentaires pour ce service. 

Fig D. … Faites remonter le coupleur dans le réducteur jusqu’à ce qu’il soit bien fixé … 
Sur les modèles ayant une petite goupille blanche, insérez d’abord la goupille à travers 
le coupleur en caoutchouc, puis poussez les deux dans le réducteur jusqu’à ce qu’ils 
soient bien fixés.
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GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS
APPELEZ D’ABORD LE SERVICE CLIENTÈLE VENTA EN CAS DE PROBLÈME, 
AVANT DE RETOURNER LE PRODUIT AU 
DÉTAILLANT.

Si vous avez des questions relatives à la présente garantie, veuillez appeler le 888-333-
8218 ou écrire à :

Venta Air Technologies, Inc.
North America Headquarters
1952 McDowell Rd, Suite 204
Naperville IL  60563

Pour enregistrer votre produit, veuillez nous retourner la carte de garantie ci-jointe ou 
inscrire le produit directement en ligne à l’adresse www.venta-air.com/en_us/service/
product-registration/.

Venta garantit ce produit contre les vices de fabrication ou de matériel pour une 
période de 2 ans à compter de la date d’achat. Venta est libre de choisir si elle répare 
ou remplace ce produit ou toute pièce mécanique associée jugé(e) défectueux(se) 
dans le cadre de la période de garantie. Le remplacement fera appel à un produit ou 
un composant neuf ou reconditionné. Si le produit n’est plus disponible, un produit 
similaire et d’une valeur égale ou supérieure sera fourni en échange. Cette garantie 
est exclusive. Elle est valable à compter de la date d’achat initiale, uniquement pour 
l’acquéreur d’origine ayant effectué son achat dans un commerce de détail, et n’est 
pas transférable. 

Merci d’enregistrer le produit à l’adresse www.venta-air.com/en_us/service/
product-registration/ pour activer votre garantie. Veuillez également conserver le 
ticket de caisse d’origine, la preuve d’achat étant requise pour valider la garantie.

La présente garantie ne couvre pas l’usure normale des pièces ni les dommages 
résultant de tout fait avéré suivant : usage négligeant ou abusif du produit, utilisa-
tion d’un voltage ou d’une intensité incorrect(e), usage contraire au mode d’emploi, 
démontage, réparation, ou modifications opérés sur le produit par un tiers (autre 
que Venta Air Technologies Inc.). De plus, la garantie ne couvre pas les catastrophes 
naturelles telles qu’incendie, inondations, ouragans ou tornades.

Venta décline toute responsabilité en cas de dommages fortuits ou indirects, causés 
par une rupture de garantie explicite ou implicite. Sauf législation applicable contraire, 
toute garantie légale de qualité loyale et marchande ou d’aptitude à un objectif spéci-
fique est limitée en temps à la durée de la garantie définie ci-dessus. Certains États, 
provinces ou juridictions n’autorisent pas l’exclusion ou la non-responsabilité en cas 
de dommages fortuits ou indirects ni les restrictions appliquées à la durée d’une ga-
rantie légale ; dans tels cas, les restrictions ou exclusions ne s’appliquent pas à vous. 
La présente garantie vous accorde des droits juridiques spécifiques, et vous pouvez 
bénéficier d’autres droits variant d’un État à l’autre.
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MEDIDAS IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
ATENCIÓN
Es importante que lea, entienda perfectamente y observe las siguientes medidas de 
seguridad y advertencias. Lea estas instrucciones periódicamente. Un uso negligente 
o incorrecto del humidificador de aire de Venta puede provocar lesiones graves o 
incluso mortales. Guarde este manual de uso junto con su humidificador de aire. 
Asegúrese de que todas las personas que utilicen el humidificador hayan compren-
dido la información que contiene este manual.

• No deje que los niños manejen el humidificador de aire.
• Desconecte siempre el motor y desenchufe el aparato de la toma de corriente 

alterna antes de agregar agua, añadir aditivo para tratamiento del agua, limpiador o 
aceites aromáticos de Venta, o antes de trasladar o manejar la unidad.

• Enchúfelo únicamente a tomas de corriente alterna de 110-120 V. • No utilice el 
humidificador de aire si el conector de red está dañado. No sustituya el conector de 
red si presenta algún daño. Solo Venta puede cambiarlo.

• El humidificador únicamente puede operar con el conector de red modelo 
n.º BI13-240050-Cd / FJ-SW1982400500 (incluido).

• No intente realizar ninguna reparación. • Cualquier operación de mantenimiento 
o servicio técnico del humidificador de Venta distinta a lo especificado en este 
manual deberá dejarse en manos de Venta. Toda modificación del humidificador 
reviste un peligro extremo y conlleva la anulación de su garantía.

• No inserte ningún objeto en la entrada de aire de la unidad. Esto podría dañar las 
aspas del ventilador o causar lesiones. Cuando se desconecta el motor, el ventila-
dor continúa rotando brevemente.

• No utilice ni guarde el humidificador en ningún lugar desde el que se pueda caer 
al suelo o a la bañera, al lavabo, al agua o a cualquier otro líquido. No toque la 
unidad si se ha caído al agua o a otro líquido. No sumerja la unidad en agua ni en 
ningún otro líquido, ni siquiera estando desenchufada o desconectada. La humedad 
restante podría provocar una descarga eléctrica al volver a enchufar la unidad en la 
toma de corriente alterna. Retire la humedad que pueda haber en la unidad con un 
paño seco. No manipule el conector de red ni la unidad con las manos mojadas.

• Utilice exclusivamente los aceites aromáticos de Venta. El uso de sustancias 
aromáticas ajenas supondrá la anulación de la garantía.

Lea y observe las instrucciones y advertencias específicas del aditivo para trata-
miento del agua, del limpiador y de los aceites aromáticos de Venta.

Le rogamos que se dirija a Venta Air Technologies Inc. llamando al número 
888-333-8218 o que visite la página www.venta-air.com/contact si necesita más 
información.
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GUÍA RÁPIDA DE 
CONFIGURACIÓN

¡BIENVENIDO/A A LA COMUNIDAD DE VENTA!
Configurar su humidificador es mucho más sencillo de lo que se imagina. Siga 
estos 7 pasos y su humidificador estará listo para funcionar en menos de 10 
minutos.

1. DESEMPAQUETE EL PRODUCTO
En primer lugar, extraiga el frasco o frascos de aditivo para trata-
miento del agua de la esquina del paquete. Guárdelos a mano, 
ya que los necesitará en breve. Desempaquete el humidificador 
desprendiéndolo de la espuma de poliestireno. Si quiere, puede 
colocar nuevamente la espuma en la caja para el futuro almace-
namiento del humidificador. 

2. EXAMINE EL HUMIDIFICADOR (1.ª PARTE)
Examine la parte superior y el motor para descartar la presencia de grietas o des-
perfectos. Si ambos están en buen estado, vuelva a colocar el motor en su carcasa, 
asegurándose de insertarlo correctamente. Cierre la parte superior, empezando por 
los paneles ranurados, y enclave las lengüetas. Ponga boca abajo la parte superior.
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3. EXAMINE EL HUMIDIFICADOR (2.ª PARTE)

Extraiga el o los bloques de placas circulares de la parte inferior 
y déjelos a un lado. Retire las protecciones de cartón de ambas 
partes de la carcasa. Examine la parte inferior y el o los bloques 
de placas circulares para descartar la presencia de grietas o 
desperfectos. Si están en buen estado, vuelva a insertar el o los 
bloques de placas circulares en la parte inferior.

Deshaga el nudo que ata el cable de alimentación y acople la 
parte superior del aparato a la parte inferior, haciendo pasar el 
cable por la ranura prevista para este fin.

Le rogamos que se dirija a Venta Air Technologies Inc. llamando al número 888-
333-8218 o escribiendo a info-us@venta-air.com si su unidad presenta algún daño.

4. ABRA EL HUMIDIFICADOR

Abra la cubierta del humidificador desenclavando las lengüetas del panel de control y 
abra los cuatro paneles, empezando por los lisos, sin ranuras de ventilación.

1

1

2

2
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Tire hacia arriba del motor hasta sacarlo de la 
carcasa, retire el cable de alimentación y déjelo 
aparte unos momentos.

 

En el interior de uno de los paneles verá un 
adhesivo con el número de serie. Anótese 
este número: lo necesitará más adelante.
 

5. CONFIGÚRELO

Ha llegado el momento de configurar el humidificador. Decida dónde ubicar su 
humidificador, asegurándose de colocarlo en un lugar adecuado que permita obtener 
buenos resultados. Ponga el humidificador en el lugar deseado, pero no enchufe 
todavía la unidad. 

• AH535

2100535000001
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Separe la parte superior de la inferior y déjela a un lado, de momento. Lleve la parte 
inferior al lavabo/bañera/fregadero y llénela con agua corriente, del grifo, hasta alcan-
zar la marca WATERLINE. ¿Recuerda el o los frascos de aditivo para tratamiento del 
agua? Vaya a buscarlos y viértalos en el agua de la parte inferior del aparato. Una vez 
llena, llévela otra vez al aparato para juntarla con la parte superior.

Vuelva a acoplar ambas partes de la carcasa.

6. CONÉCTELO
Enchufe el humidificador, conecte el aparato pulsando brevemente la tecla de en-
cendido de la pantalla, ajuste el máximo nivel de potencia y… ¡ya puede empezar a 
disfrutar de un aire agradable! Haga funcionar el humidificador en régimen continuo 
y al nivel más elevado durante 7-10 días, con el fin de acondicionar adecuadamente 
el ambiente de la estancia en la que se encuentra. Transcurrida esta fase preliminar, 
percibirá claramente el efecto del humidificador en el aire de su hogar.

i La tecla de encendido  solo se ilumina para conectar y desconectar el aparato 
si este se encuentra enchufado a la red eléctrica.
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7. ACTIVE LA GARANTÍA
¿Recuerda el número de serie que se ha anotado antes? Complete la ficha de registro 
de este manual indicando ese número. Hecho esto, su aparato quedará registrado y 
se activará la garantía de 2 años.

¡Enhorabuena!  
Su humidificador ya está 

plenamente operativo.

CONSEJOS ÚTILES
• Lavaplatos: la parte inferior del humidificador de Venta, el o los bloques de placas 

circulares y la parte superior (sin la unidad motriz, que debe extraerse previamente) 
pueden lavarse en el lavaplatos, en el programa frío o de aclarado. Se recomienda 
no lavar estos componentes junto con la vajilla. La unidad motriz no debe sumer-
girse en agua ni introducirse en el lavaplatos. NO USE detergente, jabón suave, lejía 
ni productos de limpieza domésticos.

• Limpieza del o los bloques de placas circulares: en lugar de utilizar el lavaplatos, 
puede lavar los bloques sumergiéndolos en agua caliente con limpiador de Venta o 
vinagre blanco durante 30 minutos, aproximadamente. Esto ayudará a desprender 
cualquier calcificación o sedimento de cal que pueda haberse formado. Tras la 
limpieza, enjuáguelos con agua caliente.

• Vinagre diluido en agua: haga una mezcla a partes iguales, 50:50, o en proporción 
3:1 de vinagre blanco y agua, en lugar de limpiador de Venta.

• No use el aparato en lugares en los que la temperatura ambiente supere constante-
mente los 95 grados Fahrenheit.

Diríjase a Venta Air Technologies Inc. llamando al número 888-333-8218 
o escribiendo a info-us@venta-air.com 
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ESTIMADO/A CLIENTE/A:
Original Connect es un potente humidificador que hemos perfeccionado dotándolo de 
pantalla táctil y compatibilidad con la aplicación Venta AirConnect, para proporciona-
rle un manejo aún más confortable.

La aplicación Smart Life App le permite controlar sus aparatos a distancia y acceder 
a la información deseada. Original Connect favorece una humedad saludable y reduce 
de forma natural las sustancias contaminantes presentes en el aire.

Principio de funcionamiento de Venta
Un ventilador introduce el aire de la estancia en el humidificador, relleno con agua. 
Una vez en el interior, el aire es conducido a través de un bloque de placas circulares 
de especial configuración. Desde la superficie de las placas se evapora aire higiénica-
mente limpio, que accede entonces al aire de la estancia. Al mismo tiempo, las placas 
retienen sustancias nocivas como polvo o polen, las lava en el agua y las colecta en 
el humidificador.

Más de la mitad de los humidificadores de Venta se venden por recomendación de 
clientes y clientas satisfechos. Nuestro objetivo es que también usted quede total-
mente satisfecho/a, y que recomiende el humidificador de Venta a sus familiares y 
amigos. Si tiene cualquier pregunta o problema, no dude en ponerse en contacto con 
nosotros llamando al 888-333-8218 o escribiendo a info-us@venta-air.com
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COMPONENTES PRINCIPALES

Bloque de placas 
circulares

Palanca del bloque de 
placas circulares

Banda sensora  
del nivel de agua

Parte superiorParte inferior

Aspas del ventilador

Dientes del 
engranaje

Brazo de 
soporte del 

engranaje

Acoplamiento de goma
Anillo de montaje

Brazo de 
soporte del 
engranaje

Engranaje
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INDICADORES, 
FUNCIONES Y AJUSTES
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1

2
3

4
5

3

6

7

Indicador Función

1 Humidity Indica la humedad ambiental en la estancia (0 – 99 %).

i Si en lugar de la indicación de la humedad ambiental 
aparece el mensaje «UP», significa que el aparato está 

ejecutando una actualización del firmware. Si el nivel de agua es 
bajo, pueden producirse divergencias en la indicación de la 
humedad ambiental.

2 Velocidad del 
ventilador

Indica la velocidad del ventilador: 1 – 2 – 3.

3 − y + Permite ajustar la velocidad del ventilador mediante pulsión 
breve: − reduce y + aumenta la velocidad.

4 SLEEP Se enciende el modo nocturno tocando brevemente y se apaga 
volviendo a tocar durante 3 segundos.

Encendido: el aparato pasa al nivel de velocidad 1. Solo se 
iluminan el botón de modo nocturno y el botón de encendido/ 
apagado con brillo reducido.

Al tocar brevemente el botón de modo nocturno , las siguien-
tes pantallas / funciones están disponibles durante aprox. 5 
segundos:
• Los botones + y - para cambiar el nivel de velocidad 1.
• La WiFi se puede apagar/encender.

Apagado: para salir del modo nocturno, mantenga pulsado 
el botón de modo de espera durante unos 3 segundos. Todas 
las pantallas/funciones se iluminan con brillo normal y están 
disponibles.

5  Conexión o desconexión del aparato mediante pulsión breve 
de la tecla de encendido.
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Indicador Función

6 WiFi Conexión y desconexión del WiFi mediante breve pulsión del 
símbolo. 

Activación del modo HOTSPOT (punto de acceso) pulsando la 
tecla durante 3 segundos Encontrará una descripción detallada 
en el apartado “WiFi / hotspot”.

7 AUTO Tocando brevemente la tecla AUTO se conecta o desconecta el 
modo automático.

ACTIVADO: la palabra AUTO parpadea continuamente en la 
pantalla y el aparato regula automáticamente el nivel de poten-
cia en función de la humedad de la estancia.

i Cuando se activa AUTO, la humedad deseada parpadea 
dos veces (el ajuste predeterminado es del 50 %), y a 

continuación vuelve a mostrarse la humedad detectada en la 
estancia en la sección HUMIDITY 1.

 Si se supera la humedad preajustada en más de un 5 %, el 
ventilador se apagará durante 60 segundos aproximada-

mente y no se mostrará ningún nivel de potencia en el indicador 
de la velocidad del ventilador 2. La humidificación del aire 
quedará interrumpida.

DESACTIVADO: la palabra AUTO está iluminada de forma fija 
en la pantalla, y el aparato funciona al nivel de potencia ajustado 
(1 – 3).

Ajuste de la humedad deseada al 30 – 70 %:
mantenga pulsada la tecla AUTO durante 3 segundos. El indica-
dor HUMIDITY 1 parpadea continuamente. Ajuste la humedad 
deseada (en incrementos del 5 %) por medio de las teclas 3 
+ y −. Pulse otra vez la tecla AUTO durante 3 segundos hasta 
que cese el parpadeo del indicador HUMIDITY 1 y se vuelva a 
mostrar la humedad medida en la estancia. Asegúrese de que 
esté activado el modo automático: la palabra AUTO debe par-
padear continuamente en la pantalla.
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WIFI / HOTSPOT

Indicador Funciones y ajustes

 

 Iluminado 

  Parpadea 
despacio

 Parpadeo deprisa

Tocando brevemente el símbolo WiFi se conecta y desconecta 
(o activa y desactiva) la conexión WiFi.

Conexión WiFi CONECTADA o activada.

Se ha establecido la conexión WiFi con el servidor de Venta.

Se ha establecido la conexión WiFi con la red local. 

La conexión WiFi no se ha establecido todavía o se ha 
interrumpido.

 Iluminado Conexión WiFi DESCONECTADA o desactivada.


  El módulo de WiFi no envía ni recibe datos y no está co-

nectado a ninguna red o aparato.

    
El aparato de Venta se encuentra en el modo hotspot y está 
listo para la configuración o ajuste de la red.

i Los cuatro segmentos que componen el símbolo WiFi se 
iluminan sucesivamente de abajo a arriba.

El modo hotspot (punto de acceso) puede activarse en todo 
momento mientras funciona el aparato tocando el símbolo 
WiFi y manteniéndolo pulsado durante 3 segundos.

WiFi
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1. Active el modo hotspot en el aparato de Venta 
Para ello, los cuatro segmentos que componen el símbolo WiFi tienen que 
encenderse sucesivamente de abajo a arriba    .

i   Este modo se activa automáticamente la primera vez que se pone en marcha el 
aparato.

  El modo hotspot puede activarse en todo momento tocando el símbolo WiFi y 
manteniéndolo pulsado durante 3 segundos.

2. Active el WLAN en el teléfono móvil o la tableta
Asegúrese de que su teléfono móvil o tableta esté conectado con la red WLAN de su 
casa. 

3.Configuración de la WiFi
Una vez descargada e instalada la aplicación 
"Smart Life - Smart Living", ábrala.
• Cree una cuenta de usuario e inicie sesión.
• Pulsa Add device (Añadir dispositivo) si su dis-

positivo aparece en la aplicación.  De lo con-
trario, pulse +, Add device (Añadir dispositivo), 
Small home appliance (Pequeño dispositivo doméstico), Humidifier (BLE +Wi-Fi) 
(Humidificador [BLE + WiFi]). Selecciona su WiFi e introduzca la contraseña WiFi.

Asegúrese de que...
• el dispositivo se asigna a un router de red de radio en la banda de 2,4 GHz.
• Lamentablemente, las redes de radio en la banda de 5 GHz no son compatibles.
• El router es compatible con 802.11b/g/n.
• Está instalada la versión 11.0 o superior de iOS o la versión 6.0 o superior de An-

droid. Si es necesario, actualice el sistema operativo de su smartphone o tablet.

WiFi

CONFIGURACIÓN Y 
APLICACIÓN SMART LIFE



LIMPIEZA Y CUIDADOS

!   ¡Atención! Asegúrese de que el aparato esté apagado antes de llevar a cabo 
cualquiera de estas medidas, y de que el conector esté desenchufado de la toma 
de corriente.

Indicador Medidas

8 WATER Retire la parte superior del aparato. Llene con agua del grifo la 
parte inferior hasta alcanzar la marca WATERLINE. Acople ambas 
partes de la carcasa y vuelva a poner en marcha el aparato.

i  En cuanto se detecta un nivel insuficiente de agua, el 
aparato se apaga automáticamente y aparece el indicador 
WATER en la pantalla. En el indicador HUMIDITY 1 par-
padean dos rayitas y no se muestra la humedad ambiental.


  Para humidificar el aire de la estancia de forma continua, 

recomendamos agregar agua a tiempo.

9 SERVICE Retire la parte superior. Vacíe el agua residual del depósito. Enjuague 
la parte inferior y el bloque de placas circulares. Llene con agua del 
grifo la parte inferior hasta la marca WATERLINE, como máximo, 
y añada el aditivo para tratamiento de agua de Venta (consulte la 
dosificación en la escala que figura en el dorso del frasco). Vuelva 
a montar el aparato. Toque el indicador SERVICE 9  de la pantalla y 
manténgalo pulsado durante 3 segundos hasta que se apague.

i  Para asegurar un funcionamiento continuo higiénicamente 
impecable, el indicador SERVICE recuerda cada 14 días que 
debe efectuarse esta medida. 


  Esta medida puede realizarse siempre que sea necesario, in-

cluso si no se ha encendido el indicador SERVICE. Para ello, no 
tiene más que tocar el indicador SERVICE 9 y mantenerlo pul-
sado durante 3 segundos. El siguiente recordatorio (SERVICE) 
aparecerá a los 14 días

Los residuos que pueda haber en la bandeja de agua y en el bloque de placas circu-
lares (sedimentos o decoloraciones blancas, marrones o de color verde-amarillento) 
NO menoscaban el funcionamiento del aparato.
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DOS VECES AL AÑO
Use el limpiador de Venta regularmente para limpiar a fondo el humidificador de 
Venta. Consulte las instrucciones en la página 18. Si lo prefiere, Venta Air Technolo-
gies Inc. ofrece una limpieza profesional: el Programa de Limpieza Ultrasónica. 
Llame a la línea gratuita 888-333-8218 para consultar precios y otros detalles.

SIEMPRE QUE QUIERA
Añada 2-4 tapones de aceite aromático de Venta, de composición especial.

TRANSPORTE
¡Atención! Desconecte siempre el motor y desenchufe el conector de la toma de cor-
riente alterna antes de cambiar de lugar el humidificador de Venta.

LIMPIEZA DE LAS BANDAS METÁLICAS

Retire y frote periódicamente las bandas metálicas de contacto que discurren por 
dentro de la parte inferior de la carcasa para eliminar cualquier sedimento o residuo 
visible. Utilice un estropajo de cocina o un cepillo de dientes viejo para este ciclo nor-
mal de limpieza; con ello se asegura un correcto funcionamiento de la unidad. 
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ADITIVO DE VENTA PARA 
TRATAMIENTO DEL AGUA
APLICACIONES
El aditivo de Venta para tratamiento del agua (WTA, por sus siglas en inglés) ha 
sido concebido para preservar las condiciones higiénicas en el depósito de agua y 
mantener una alta eficacia del proceso de evaporación. Se recomienda utilizar este 
aditivo para lograr el máximo grado de rendimiento y eficiencia de su humidificador 
de Venta. Un uso adecuado previene la formación de depósitos duros de cal. Podrá 
eliminar fácilmente cualquier sedimento aclarándolo y retirándolo con un paño cu-
ando cambie el agua. El aditivo WTA tiene tres (3) finalidades:
• Mejora el rendimiento del humidificador gracias a su efecto de recubrimiento del 

bloque o bloques de placas, que aporta un incremento de la superficie de acción y, 
por tanto, del alcance del aparato. 

• Ayuda a retirar el calcio y previene la formación de sedimentos de cal.
• Elimina las bacterias y el moho.

INSTRUCCIONES
Llene el depósito de agua a diario o según las necesidades. Añada una dosis de 
aditivo cada 14 días. Enjuague y limpie regularmente el depósito de agua, cada 14 
días. Una dosis de WTA es de 3,5 fl. oz, la cantidad correspondiente a cada una de las 
marcas negras que hay en el lado izquierdo de la etiqueta.

¡PRECAUCIÓN! MANTENGA EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
PRIMEROS AUXILIOS EN CASO DE EMERGENCIA: contiene cloruros de amonio cua-
ternario. Provoca irritaciones oculares y cutáneas. En caso de contacto con los ojos, 
enjuáguelos a conciencia con agua abundante. En caso de contacto con la piel, enjuáguela 
con agua. Es nocivo en caso de ingestión. No induzca el vómito. Solicite atención médica. 
El aditivo de Venta solo debe utilizarse en humidificadores de aire de Venta. Su durabilidad 
es de 30 meses si se guarda en un lugar fresco y al resguardo del sol. Una vez abierto el 
frasco, debe utilizarlo en un plazo de 12 meses. El aditivo no es adecuado para humidifica-
dores que operan con ultrasonidos, evaporación en calor o nebulización del aire. No debe 
utilizarse en los modelos de humidificadores y purificadores de aire de la serie 6 que llevan 
disco higiénico. CONTIENE: agua, agentes humectantes, ablandadores y conservantes.

¡ATENCIÓN! El aditivo de Venta no ha sido ideado para su uso en combinación con 
detergentes, productos de limpieza o demás sustancias químicas. Estos productos 
desactivarían el aditivo. Aunque se haya evaporado toda el agua, el aditivo de Venta 
permanece en el depósito y no se evapora (al igual que ocurre con la sal marina). 
Basta con añadir agua del grifo para que el aditivo vuelva a activarse. Venta Air 
Technologies Inc. no es responsable de los daños que se produzcan por incumplir las 
anteriores instrucciones y advertencias.

Si desea comprar productos directamente a Venta, entre en la tienda online: 
www.venta-air.com/en_us/products/ o llame a la línea gratuita 888-333-8218.  
También puede contactarnos por correo electrónico: info-us@venta-air.com
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LIMPIADOR DE VENTA
Utilícelo cada seis meses o con mayor frecuencia si es necesario.
1. Para una limpieza a fondo, llene el depósito de agua antes de agregar el contenido 

completo del frasco. Haga funcionar el aparato al nivel más bajo durante dos 
horas, aproximadamente.

2. Vacíe el depósito y enjuáguelo junto con el/los bloque(s) de placas circulares utili-
zando agua caliente.

3. Llene el depósito de agua y añada una dosis de aditivo WTA.

¡PRECAUCIÓN! MANTENGA EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
PRIMEROS AUXILIOS EN CASO DE EMERGENCIA: en caso de contacto con los ojos, 
enjuáguelos a conciencia con agua abundante. En caso de contacto con la piel, en-
juáguela con agua. Contiene: agua y ácido cítrico.

¡ATENCIÓN! El limpiador de Venta solo debe utilizarse en humidificadores de aire 
y modelos Kuubel XL-T de Venta. Su durabilidad es de 30 meses si se guarda en un 
lugar fresco y al resguardo del sol. Una vez abierto el frasco, debe utilizarlo en un 
plazo de 12 meses. El limpiador de Venta no es adecuado para humidificadores que 
operan con ultrasonidos, evaporación en calor o nebulización del aire.

El limpiador de Venta no ha sido ideado para su uso en combinación con detergentes, 
productos de limpieza o demás sustancias químicas. Venta Air Technologies Inc. no 
es responsable de los daños que se produzcan por incumplir las anteriores instruc-
ciones y advertencias.

ACEITES AROMÁTICOS DE VENTA
Las distintas composiciones aromáticas han sido especialmente ideadas para 
su humidificador de Venta, y son solubles en agua. No deben utilizarse en los 
modelos de humidificadores y purificadores de la serie 6 que llevan disco higiénico.

INSTRUCCIONES
Añada 2-4 tapones de aceite aromático directamente al agua del depósito.
Duración del efecto: 2-4 horas, en función del tamaño de la estancia.

¡PRECAUCIÓN! MANTENGA EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

INFLAMABLE: manténgalo alejado del calor y las llamas.
IRRITANTE PARA PIEL Y OJOS: evite el contacto con los ojos, la piel y la ropa. Un 
contacto prolongado con la piel puede provocar reacciones alérgicas. 
NO debe ingerirse. PRIMEROS AUXILIOS: si entra en contacto con los ojos, en-
juáguelos inmediatamente con agua abundante y solicite atención médica. Si entra 
en contacto con la piel, lávela con agua y jabón. En caso de ingesta, NO induzca el 
vómito. Aclare la boca con agua y solicite atención médica o llame inmediatamente 
a un centro de información toxicológica.CONTIENE: aceites aromáticos. Lávese las 
manos después del uso.
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INFORMACIÓN ADICIONAL

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
¿QUÉ PASA SI…

!   Asegúrese de que el aparato esté apagado antes de llevar a cabo cualquiera de 
estas medidas, y de que el conector esté desenchufado de la toma de corriente.

… el aparato no funciona?
1. El conector de red no está enchufado.  
2. El cable de conexión no está bien enchufado en el motor.

i 1. Enchufe el conector de red a la toma de corriente y encienda el aparato.  
2. Conecte el cable de conexión al motor asegurándose de que quede bien insertado.

… el motor no se pone en marcha?
Se han formado depósitos minerales en las finas bandas metálicas de contacto que 
discurren por el interior de la parte inferior del aparato.

i 1. Limpie las bandas metálicas.  
2. Séquelas (véase el apartado “Limpieza y cuidados”).

… se oyen chasquidos?
1. Se han formado depósitos minerales.
2. El acoplamiento de goma no está bien insertado en el engranaje.

i  1. Limpie los dientes negros del engranaje con un cepillo de dientes. 
2. Extraiga el engranaje y vuelva a insertarlo con precisión. 
3. Llame al servicio de atención al cliente: 888-333-8218

Modelo AH510 / AH515 AH530 / AH535 AH550 / AH555

Superficie de acción*
≤ 375 pies 
cuadrados

≤ 485 pies 
cuadrados

≤ 645 pies 
cuadrados

Pantalla táctil interactiva De serie

Control por aplicación WiFi de serie

Colores Blanco brillante / negro brillante

Niveles de potencia 3 + automático

Emisiones acústicas  
(velocidades 1–3)

24/34/44 dB(A) 24/34/44 dB(A) 24/35/45 dB(A)

Consumo de energía  
(velocidades 1–3)

~3 – 5 – 8 vatios

Tensión de red 100–240 V, 50 / 60 Hz

Capacidad de agua (máx.) 1,1 galones 1,5 galones 2,2 galones

Medidas (long. × anch. × alt.) 10,2 × 11 × 12,2 in 11,8 × 11,8 × 13 in 17,7 × 11,8 × 13 in

Peso (vacío) ~6,6 lb. ~7,7 lb. ~11,5 lb.

Rango de frecuencias WLAN 2,4 GHz

Potencia de transmisión WLAN máx. 20 dBm

* Para una altura estándar del techo, de 8 pies. Sujeto a modificaciones y posibles errores
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… se forma humedad alrededor del aparato?
Ha entrado agua en la moldura doble de la parte inferior de la carcasa. 

i Vacíe la parte inferior y dele la vuelta para que se seque. Déjela secar durante 
24 horas.

… el o los bloques de placas circulares no giran?
El acoplamiento de goma no está bien insertado en el engranaje.

i Compruebe que el acoplamiento de goma esté bien insertado en la base del 
engranaje.

… aparece E1 en la pantalla?
El aparato se ha desconectado automáticamente porque las teclas de bloqueo de la 
parte superior de la carcasa no están bien cerradas.

i Cierre correctamente la parte superior presionando los extremos de las teclas 
de bloqueo. Conecte y desconecte el aparato con la tecla de encendido  .

… aparece E2 en la pantalla?
El aparato se ha desconectado automáticamente porque el motor está sobrecargado 
(por ejemplo, debido a la entrada de cuerpos extraños).

i Medida: retire la parte superior del aparato. Compruebe si el bloque de placas 
circulares de la parte inferior y las aspas del ventilador de la parte superior 

pueden moverse libremente. Seguidamente, vuelva a poner en marcha el aparato.

… al tocar la pantalla se ven manchas blancas en el fondo?
Si la estancia está seca, pueden aparecer campos en blanco en el fondo de la pan-
talla a causa de las cargas electrostáticas. Estas no afectan al funcionamiento ni al 
manejo del aparato, y no constituyen un defecto.

… en la pantalla no aparece la tecla de encendido  para conectar el aparato?
Compruebe si el conector de red está enchufado a la red eléctrica.

… en la pantalla no aparece la tecla de encendido  para conectar el aparato 
aunque el conector de red está enchufado a la red eléctrica?
Compruebe si el conector de red está bien enchufado en el motor

i Medida: retire la parte superior del aparato. Cerciórese de que todo esté bien 
colocado. Seguidamente, vuelva a poner en marcha el aparato.

… en la pantalla aparece la palabra WATER a pesar de que hay agua en la parte 
inferior?
Compruebe si hay suficiente agua en la parte inferior y/o si la parte superior está bien 
acoplada a la inferior.

i Medida: retire la parte superior del aparato. Llene la parte inferior con agua del 
grifo hasta la marca WATERLINE. Vuelva a acoplar ambas partes de la carcasa 

asegurándose de que queden bien montadas. El conector de red no debe quedar 
aprisionado entre la parte superior y la inferior. Seguidamente, vuelva a poner en 
marcha el aparato.
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PREGUNTAS FRECUENTES
¿CÓMO HUMIDIFICA EL AIRE EL APARATO DE VENTA?
El humidificador de aire de Venta utiliza el procedimiento de la evaporación en frío, de 
manera que no se produce ningún residuo, vapor o neblina. El o los bloques de placas 
circulares giran dentro del agua, creando una enorme superficie de evaporación. 
Cuando el aire seco entra en contacto con la superficie de las placas circulares, el 
agua que llevan estas se evapora y accede al ambiente de la estancia. Este proceso 
de evaporación en frío descarta un posible exceso de humedad.

¿QUÉ NIVEL DE HUMEDAD SE PUEDE ALCANZAR Y CON QUÉ FRECUENCIA 
DEBE LLENARSE EL DEPÓSITO DE AGUA?
En condiciones ideales cabe esperar un porcentaje de humedad de entre el 40 y el 
60 %. Factores que influyen en el grado de humedad son: calefacción/aire acondicio-
nado, aislamiento térmico de la vivienda, distribución de las estancias, circulación del 
aire y la cantidad de agua que hay en el aparato. En zonas extremadamente secas o 
durante los primeros días de uso, es posible que el agua se evapore más deprisa y/o 
el nivel de humedad alcanzado sea más bajo de lo esperado. Debe comprobar a diario 
el nivel de agua que hay en la parte inferior del aparato y, si es preciso, agregar agua.

¿CUÁL ES EL MEJOR MOMENTO PARA HACER FUNCIONAR EL 
HUMIDIFICADOR DE VENTA?
¡Siempre! El humidificador de aire de Venta está concebido para funcionar a todas horas, 
los 365 días del año. Desde el principio quisimos ofrecer un dispositivo adecuado para 
todo el año, y por ello tomamos las medidas oportunas para que su consumo eléctrico 
fuera lo más bajo posible. Para obtener un rendimiento óptimo, recomendamos no alma-
cenar o tener apagado el humidificador durante períodos prolongados de tiempo.

¿CUÁL ES EL MEJOR LUGAR PARA INSTALAR EL HUMIDIFICADOR DE VENTA?
A ser posible, debe colocarse el humidificador de Venta en el centro de la estancia o 
cerca de una pared, pero lejos de ventanas y fuentes de calor. Si va a usar el aparato 
para humidificar varias habitaciones a la vez (modelos de mayor capacidad), debe 
ubicarlo en un lugar central, entre las distintas estancias. Deje 18-20 pulgadas por 
encima y a cada lado del humidificador de Venta para permitir que circule el aire.

¿ABRIR LAS VENTANAS O LAS PUERTAS QUE DAN AL EXTERIOR 
REPERCUTE EN LA EFICIENCIA DEL HUMIDIFICADOR DE VENTA?
El aparato despliega su mejor rendimiento en estancias cerradas, ya que solo así se 
puede mantener un nivel homogéneo de humedad. De la misma manera que deben 
cerrarse las puertas y ventanas cuando está en marcha el aire acondicionado, en este 
caso conviene dejar abiertas las puertas entre las habitaciones, para permitir que el 
aire circule entre ellas.

¿ES NECESARIO UTILIZAR EL ADITIVO DE VENTA PARA TRATAMIENTO DEL 
AGUA?
El aditivo ayuda a prevenir la formación de sedimentos minerales duros. Con él re-
sulta fácil eliminar cualquier residuo, simplemente enjuagando el depósito. Además, 
el aditivo WTA contribuye a mejorar la eficiencia del humidificador, al hacer que, en 
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lugar de formarse gotas, el agua cubra el o los bloques de placas circulares con una 
fina película. Esto permite aprovechar al máximo hasta la última pulgada cuadrada 
del bloque o bloques de placas circulares. Asimismo, el aditivo previene la formación 
de olores y mejora el rendimiento del humidificador de aire de Venta. No debe utilizar-
se en los modelos de VENTA dotados de disco higiénico.

¿HAY QUE AÑADIR MÁS ADITIVO CUANDO EL APARATO SE DESCONECTA 
AUTOMÁTICAMENTE Y APARECE LA PALABRA WATER EN LA PANTALLA?
No, porque los ingredientes del aditivo no se evaporan. No tiene más que añadir agua 
fresca para reactivar el aditivo. Una dosis basta para evitar durante 14 días que el 
humidificador acumule sedimentos minerales.

¿QUÉ PASA SI NO SE HA HECHO FUNCIONAR EL HUMIDIFICADOR DE VENTA 
DURANTE MUCHO TIEMPO?
En tal caso, haga una limpieza general utilizando el limpiador de Venta antes de poner 
en marcha el aparato. Consejo: se recomienda emplear el limpiador de Venta antes de 
guardar el aparato durante un período prolongado, con el fin de eliminar cualquier se-
dimento mineral que pudiera endurecerse con el tiempo. Otra posibilidad es recurrir al 
servicio de Limpieza Ultrasónica de Venta Air Technologies. Llame a la línea gratuita 
888-333-8218 si desea informarse al respecto.

MI HUMIDIFICADOR DE VENTA NO ESTÁ HUMIDIFICANDO LA ESTANCIA 
COMO YO ESPERABA
Nuestro objetivo es que toda la clientela quede plenamente satisfecha. El rendimien-
to inicial del producto depende en gran medida del tamaño de la estancia y del nivel 
general de humedad de los objetos que hay en ella. Los objetos secos (tela, cuero, 
madera, libros, etc.) requieren un mayor tiempo de absorción hasta que su conteni-
do de humedad alcanza un nivel satisfactorio. Le rogamos que tenga esto presente 
cuando evalúe el rendimiento de su producto. Si la habitación está muy seca, puede 
ser necesaria incluso una semana de humidificación continuada hasta que se alcan-
ce un nivel óptimo de humedad. Es importante que vaya añadiendo agua frecuente-
mente al aparato. En caso de que no le satisfaga el rendimiento del producto, no dude 
en llamarnos.

¿Ha quedado sin responder alguna de sus preguntas? Póngase en contacto con 
nosotros en www.venta-air.com/en_us/service/contact/ o llámenos a la línea 

gratuita 888-333-8218.  
También puede contactarnos por correo electrónico: info-us@venta-air.com
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MANTENIMIENTO DEL 
HUMIDIFICADOR
LIMPIEZA DEL ENGRANAJE
NO sumerja el engranaje en agua. Para limpiar residuos de calcio o calcificaciones del 
dentado del engranaje, cepíllelos con un cepillo de cerdas suaves. Mientras lo cepille, 
dirija el dentado del engranaje hacia el suelo; de lo contrario, los residuos caerían dentro 
del engranaje y perturbarían su funcionamiento. 

EXTRACCIÓN DEL ENGRANAJE Y EL ACOPLAMIENTO
1. Apague la unidad.
2. Desenchufe el cable de conexión de la 

toma de corriente.
3. Extraiga el motor de la parte superior 

del aparato.
4. Quite el acoplamiento del engranaje 

presionando el acoplamiento hacia abajo, 
hacia el ventilador y en dirección opuesta 
al engranaje

5. Gire el engranaje 90 grados de manera 
que quede volcado sobre su lateral.

6. Tire suavemente de uno de los brazos 
de la unidad motriz, apartándolo 1/8 
de pulgada del engranaje, y saque el 
engranaje de la unidad motriz. 

7. Extraiga el anillo de bloqueo del eje del 
ventilador haciendo palanca con un 
destornillador pequeño.

Fig 4. … Presione el acoplamiento hacia abajo…

Fig 5. … gire el engranaje 90 grados… Fig 6. … tire suavemente, 1/8 pulgadas, de uno 
de los brazos de la unidad motriz…
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SUSTITUCIÓN DEL ENGRANAJE Y EL ACOPLAMIENTO
A. Introduzca el acoplamiento de goma dentro del anillo de bloqueo, de manera que los 
pies de goma del acoplamiento sobresalgan por la parte inferior del anillo. Cuando colo-
que el acoplamiento y el anillo en el eje del ventilador, los pies de goma deben quedar 
alineados con las muescas del ventilador. Ajuste el anillo y el acoplamiento en su lugar. 

B. Coloque el engranaje volcado hacia un lado entre los brazos de la carcasa del mo-
tor que lo sujetan por encima del ventilador. 

C. Apoye las palmas de las manos sobre los brazos de la unidad motriz aplicando una 
ligera presión y gire el engranaje hacia arriba, hasta que quede enderezado. Com-
pruebe que la perilla de bloqueo quede bien asentada en el brazo de soporte.

D. Inserte el acoplamiento de goma en la base del engranaje y presiónelo hasta que 
quede firmemente ajustado. En modelos dotados de una pequeña clavija blanca, 
inserte primero dicha clavija a través del acoplamiento de goma y a continuación 
empuje ambos hacia arriba, en el engranaje, hasta que queden firmemente sujetos. 
Compruebe que quedan bien asentados haciendo girar el ventilador con la mano. Los 
dientes del engranaje deben moverse lentamente entrando y saliendo. 

A…. Introduzca el acoplamiento de 
goma en el anillo de bloqueo…

B…. colóquelo entre los brazos 
de la carcasa del motor…

Fig 7. Retire el anillo de bloqueo… haciendo palanca con un destornillador pequeño…
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OPCIONES ADICIONALES DE SERVICIO

Si prefiere que Venta se ocupe de su problema, si quiere solicitar una reparación bajo 
garantía o si desea recurrir al servicio de Limpieza Ultrasónica para su humidificador 
de Venta, le rogamos que llame a nuestro departamento de servicio al cliente, a la 
línea gratuita 888-333-8218, para obtener un número de autorización de devolución 
de mercancía e informarse sobre el precio. 

Si ha adquirido el producto en los Estados Unidos, empaquete cuidadosamente el 
producto en su embalaje original y envíelo utilizando la etiqueta de envío suminis-
trada por el servicio posventa de Venta.

LIMPIEZA ULTRASÓNICA
• Este servicio opcional elimina suciedad incrustada, calcificaciones y sedimentos 

de cal que puedan haberse formado con el paso del tiempo. Sustituimos la caja 
del engranaje y el acoplamiento de goma. Como resultado de estas medidas le 
devolvemos un humidificador limpio y saneado que continuará humidificando y 
limpiando el aire de su vivienda. Este servicio ofrecido por Venta lo incluye todo, es 
decir, que el precio ya comprende los costes del envío de ida y vuelta y la operación 
de limpieza de su humidificador.

• Utilice material de embalaje adecuado; empaquete la unidad en una caja de envío 
apropiada.

• Le enviaremos una etiqueta de envío franqueada por correo electrónico. Puede imprimir-
la con su propia impresora, pero si lo desea podemos enviársela por correo postal. 

• Lleve el paquete a una oficina autorizada de FedEx o bien pida directamente al 
servicio al cliente de FedEx que acudan a su casa u oficina para buscar el paquete. 
Tenga en cuenta que este servicio de recogida de FedEx puede estar sujeto a pago. 

Fig D. … y levántelo introduciéndolo en el engranaje, hasta que quede bien ajustado… si 
su aparato tiene una pequeña clavija blanca, inserte primero la clavija a través del aco-
plamiento de goma y seguidamente presione ambos introduciéndolos en el engranaje, 
de manera que queden firmemente sujetos.
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GARANTÍA LIMITADA 
A DOS AÑOS
LLAME AL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE VENTA PARA TRATAR 
CUALQUIER PROBLEMA ANTES DE INTENTAR DEVOLVER EL PRODUCTO 
AL VENDEDOR.

Si tiene alguna pregunta acerca de esta garantía, llame al número 888-333-8218 o 
escriba a la dirección:

Venta Air Technologies, Inc.
North America Headquarters
1952 McDowell Rd, Suite 204
Naperville IL  60563

Para registrar el producto, remita la Tarjeta de Garantía adjunta o solicite el registro 
online en www.venta-air.com/en_us/service/product-registration/

Venta garantiza que este producto está libre de defectos de material y mano de obra 
durante un período de 2 años a partir de la fecha de compra. Si este producto o 
cualquiera de sus componentes mecánicos presenta algún defecto, Venta procederá 
a repararlo o sustituirlo, según estime conveniente, dentro del plazo de validez de la 
garantía. Si Venta decide sustituirlo, lo hará por un producto o componente nuevo o 
reacondicionado. Si el producto en cuestión ya no está disponible, lo sustituirá por 
un producto similar equivalente o de valor superior. Esta garantía es exclusiva para 
usted, a título personal e intransferible. Solo es válida para el comprador original a 
partir de la fecha de compra del producto al vendedor minorista. 

Por favor, active su garantía online en www.venta-air.com/en_us/service/product-
registration/. Recuerde conservar el tique de compra original, ya que es el com-
probante necesario para obtener la garantía.

Esta garantía no cubre el desgaste normal de las piezas ni el daño resultante de un 
uso negligente o incorrecto del producto, del uso con un voltaje o corriente inadecua-
da, de un uso contrario a las instrucciones de manejo, o de operaciones de desmon-
taje, reparación o modificación realizadas por personas ajenas a Venta Air Technolo-
gies Inc. La garantía excluye además los casos de fuerza mayor como incendios, 
inundaciones, huracanes o tornados.

No puede responsabilizarse a Venta por posibles daños incidentales o derivados de la 
infracción de cualquier garantía explícita o implícita. Salvo en la medida en que lo prohíba 
la legislación aplicable, cualquier garantía implícita de comerciabilidad o aptitud para un 
propósito particular está limitada temporalmente a la duración de la garantía aquí de-
scrita. Algunos estados, provincias o jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación 
de los daños incidentales o derivados o la limitación temporal de una garantía implícita, de 
modo que es posible que las limitaciones o exclusiones indicadas anteriormente no sean 
aplicables en su caso particular. Esta garantía le concede a usted derechos legales especí-
ficos; posiblemente tenga también otros derechos que pueden variar de un estado al otro.
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Customer Service: 
Venta Air Technologies, Inc.
North America Headquarters
1952 McDowell Rd, Suite 204
Naperville IL  60563
Toll Free: +1-888-333-8218
info-us@venta-air.com
www.venta-air.com/en_us


